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Voor de verantwoording en oorspronkelijke paginanummering zie het bronbestand.        	

 
Sebastiaan


Dit is de spin Sebastiaan.

Het is niét goed met hem gegaan.



luister!



Hij zei tot alle and're spinnen:

Vreemd, ik weet niet wat ik heb,

maar ik krijg zo'n drang van binnen

tot het weven van een web.



Zeiden alle and're spinnen:

O, Sebastiaan, nee, Sebastiaan,

kom, Sebastiaan, laat dat nou,

wou je aan een web beginnen

in die vreselijke kou?



Zei Sebastiaan tot de spinnen:

't Web hoeft niet zo groot te zijn,

't hoeft niet buiten, 't kan ook binnen

ergens achter een gordijn.
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Zeiden alle and're spinnen:

O, Sebastiaan, nee, Sebastiaan,

toe, Sebastiaan, toom je in!

Het is zó gevaarlijk binnen,

zó gevaarlijk voor een spin.



Zei Sebastiaan eigenzinnig:

Nee, de Drang is mij te groot.

Zeiden alle and'ren innig:

Sebastiaan, dit wordt je dood...

O, o, o, Sebastiaan!

Het is niet goed met hem gegaan.



Door het raam klom hij naar binnen.

Eigenzinnig! En niet bang.

Zeiden alle and're spinnen:

Kijk, daar gaat hij met zijn Drang!



pauze



Na een poosje werd toen éven

dit berichtje doorgegeven:

Binnen werd een moord gepleegd.

Sebastiaan is opgeveegd.


 
Reus Borremans wilde ook trouwen

Vlak bij het stadje Tidderadeel, aan de voet van een berg, woonde een reus. Hij was 30 meter lang, dat is groot, zelfs voor een reus en hij zag er angstaanjagend uit. Maar dat leek erger dan het was, want deze reus, Borremans heette hij, was braaf en vriendelijk en deed nooit iemand kwaad.

Eenmaal per week bracht hij een bezoek aan het stadje Tidderadeel. Van tevoren blies hij dan op een fluitje, dat wil zeggen, voor hem was het een fluitje maar voor alle mensen klonk het als het geluid van duizend stoomketels. Al het verkeer stond dan stil op straat, iedereen riep: O, grutjes, daar komt Borremans, laten we gauw wegwezen, alle auto's schoten zijstraatjes in en alle melkkarretjes werden aan de kant van de weg gezet, want Borremans had zulke grote voeten dat je vreeslijk moest oppassen er niet onder te komen.

Op zekere dag trouwde de zoon van de burgemeester met de dochter van de notaris. Er was groot feest in Tidderadeel en wekenlang hadden de mensen erover gepraat of het ook nodig was om Borremans bij het feest uit te nodigen. Zouden we dat wel doen, zei de burgemeester, we kunnen hem niet een glaasje wijn aanbieden, het zou wel meer dan een heel vat moeten zijn en met een hap eet hij een hele koe op. Zo'n gast bij ons feest kost schatten! Kom nou, burgemeester, zeiden de wethouders, laten we nou die Borremans een stuk of wat gebraden koeien voorzetten en een paar vaten wijn, dan kan hij op het plattedak van het stadhuis gaan zitten met zijn voeten op de markt.
 
En zo gebeurde het ook. Borremans zat daar op het stadhuis; op de markt stonden tien gebraden koeien voor hem klaar en 10 vaten wijn en tussen zijn voeten schreed het bruidspaar het stadhuis binnen. Daar werden ze getrouwd en onder gejuich van de menigte kwamen ze de stadhuisdeuren weer uit.


Tjonges, wat regent het hard, zei de bruidegom. Welnee, zei de bruid, kijk eens de zon schijnt. Maar inderdaad, de hoge hoed van de bruigom was kletsnat en het water stroomde over zijn jas. Maar een paar bruidsmeisjes, die ook doornat werden, keken naar boven en zeiden: Borremans huilt! En warempel, die grote zware reus zat daar boven op het stadhuis te huilen, te huilen, het water stroomde met regenbakken tegelijk naar beneden. De burgemeester schreeuwde 
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 door een luidspreker naar boven: Wat scheelt er aan, meneer Borremans?


Ik wil ook trouwen, schreeuwde Borremans naar beneden en zijn stem klonk als het gedonder van het onweer, alleen veel verdrietiger, ja bijna zielig.

Dat was me wat! De reus Borremans wilde ook trouwen, nu hij gezien had, hoe leuk zo'n bruiloft was. Maar waar zou er een vrouw voor hem te vinden zijn? Borremans riep nu weer naar beneden: Weten jullie niet een aardig vrouwtje voor mij? Heel Tidderadeel stond verschrikt stil en keek naar boven. Natuurlijk ze begrepen het best, dat Borremans ook wel eens bruiloft wilde vieren maar nee, in heel de stad was er geen reuzin. 't Waren daar allemaal gewone meisjes en de allerlangste was 1 meter tachtig, en dat was nog veel te klein voor zo'n enorme reus. Gelukkig kreeg er iemand een idee en schreeuwde naar boven: Meneer Borremans, zet u eens een advertentie in de Tidderadeelse Courant! Dat was een goede inval. Het grote gezicht van de grote Borremans klaarde helemaal op. Dat zou hij doen! De tranenvloed hield op, hij vierde vrolijk feest tussen de Tidderadelenaren en at in een paar happen zijn 10 koeien op en dronk zo eventjes van slok slok zijn wijn. En de volgende avond verscheen in de Tidderadeelse Courant de volgende advertentie:



Beschaafde reus, 30 meter, zoekt kennismaking met dito reuzin, flink postuur. 


Brieven met foto's enz.



Een paar dagen later werden er aan het bureau van de Tidderadeelse Courant een paar enorme brieven afgeleverd, zo groot, dat de postbode er geen raad mee wist en elke brief op een aparte vrachtauto werd afgeleverd. Alles bij elkaar kwamen er vier van die reuzenbrieven en in een paar auto's werd deze correspondentie aan het huis van de reus afgeleverd.

De reus Borremans maakte direct de brieven open en bekeek eerst de portretjes van de reuzinnen.

Er was er eentje uit China. Zij had scheve ogen en Borremans legde de brief op zij, want hij hield niet van scheve ogen. De volgende brief kwam uit Lapland, van een Lapse reuzin, die een berenmuts op had, waar zeker wel vijftig beren voor waren gevild. Ook deze brief werd terzijde gelegd. Dan was er nog een uit Afrika, een portret van een pikzwarte reuzendame, en teleurgesteld legde Borremans ook haar weg.

Maar de laatste, och, wat was dat een lief reuzinnetje! Ze was 27 meter lang, schreef ze en ze woonde in Binkeradeel, dat was maar 500 km van Tidderadeel af.

Borremans werd direct verliefd op de aardige krulletjes van dit reuzenmeisje. Hij ging meteen op weg naar Binkeradeel met stappen van 100 meter en dezelfde avond nog kwam hij verloofd terug met de reuzin Klarina aan zijn arm.

Heel Tidderadeel had de vlaggen uitgestoken en juichte het jonge paar toe. En de volgende dag werd een grote bruiloft gevierd aan de voet van de berg. De bruid zorgde voor een feestmaaltijd. Zij had een taart gebakken, een ronde taart, waar wel vijftig mensen omheen konden zitten en waar zij zomaar stukjes van mochten afhappen. Er stond een glas uit de kast van Borremans, vol met wijn, maar het glas was zo groot, dat alle Tidderadelenaren er bekers mee konden vullen. Dan waren er stukken gebraden vlees, zo groot als kippenhokken en een stuk noga, zo groot als een auto, iedereen probeerde er van te bijten, maar er bleven zoveel gebitten in vast zitten dat dit stuk noga verder verboden werd.


Het werd een groot feest. De bruid zag er snoezig  
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uit met een witte sluier en witte schoenen zo groot als zeilschepen. En de bruidegom had een hoed op zo groot als een fabrieksschoorsteen.


Er werd tot laat in de nacht gedanst en gezongen en gedronken en het bruidspaar was erg, erg gelukkig.

En dat bleven ze ook vele jaren lang. Toen er kinderen kwamen, waren dat reuzenkinderen, die veel kattekwaad uithaalden. En misschien komt er nog wel eens een verhaaltje over die reuzen-kinderen, want dat was me een stel!

 
Jan Hein wil beroemd worden


Ik ben Jan Hein, gewoon maar Jan Hein,

ik heb op school een tien voor lezen,

en ik zou graag beroemd willen wezen,

ik zou zo graag beroemd willen zijn!



Weet je, wat ik het liefste wou?

'k Wou in een circus aan de trapeze...

zou dat verschrikkelijk moeilijk wezen?

Ja, he? dat leer je niet eventjes gauw.



Nee, niet aan de trapeze. Nee:

'k Ga in een winkel een zeeleeuwtje kopen,

zo eentje, die nog maar net kan lopen,

zo'n heel klein zeeleeuwtje, pas uit de zee.



Die ga ik allerlei kunstjes leren.

O, dat gaat best bij een zeeleeuw, heus,

zo met een kaatsebal op z'n neus

springen en blaffen en balanceren!



En als die zeeleeuw dat allemaal kan

dan ga ik eens met Mickenie praten,

die zal me heus wel binnen laten,

dat is een grote circus-man.



‘Ha,’ zal hij zeggen, ‘jij kleine vent,’

‘jij mag het wel eens een avond proberen,’

nou en dan laat ik de zeeleeuw jongleren,

's avonds, dan treed ik op in de tent.
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Duizenden mensen staan al te dringen.

Daar komen wij: Mijn zeeleeuw en ik.

Dan zeg ik: ‘Huup’ en ik geef hem een tik,

dan gaat hij door een hoepeltje springen.



En als hij dan op zijn staart gaat lopen

klapt iedereen en mijn naam wordt genoemd,

nou en dan ben ik in één slag beroemd...



..........................

maar ik moet eerst nog een zeeleeuwtje kopen.

Heeft een van jullie ook soms misschien

ergens een zeeleeuwen-winkel gezien?


 
De pannekoeken wedstrijd

Er waren in het dorp twee juffrouwen, die hele lekkere pannekoeken konden bakken, dat waren juffrouw Pins en juffrouw Dorregans. De een bakte ze op woensdag en de andere op zaterdag. Dan kwamen de mensen voorbij hun huisje, staken de neuzen in de lucht en zeiden: Mmmmm! Meestal gingen ze naar binnen en zeiden: Mooi weer vandaag, juffrouw Pins, en juffrouw Pins zei: Gaat u maar zitten, dan krijgt u een pannekoek. En zo ging het bij juffrouw Dorregans ook. Nu was er in het dorp een burgemeester, die veel van grapjes hield en bovendien veel van pannekoeken. Om beurten ging hij bij de twee juffrouwen pannekoeken eten. Het grappige was dan dat hij bij juffrouw Pins zei: Heerlijk, werkelijk heerlijk, alleen de pannekoeken van juffrouw Dorregans zijn iets vetter, als ik het zo zeggen mag. Dan voelde juffrouw Pins zich erg gekrenkt en het grappige was, dat de burgemeester bij juffrouw Dorregans zei: Hmm, de pannekoeken van juffrouw Pins zijn iets geuriger!

Zo ging het een hele tijd lang en de juffrouwen bakten en bakten tegen de klippen op en altijd kwam er de burgemeester, die het bij de ene lekkerder vond dan bij de andere en bij de andere lekkerder dan bij de ene.

Eindelijk zei juffrouw Pins tegen de burgemeester: Edelachtbare, wat zou u ervan zeggen, als we eens een wedstrijd hielden in het koeken-bakken. Wie het 't vlugste kan, en wie het 't lekkerste kan.

Dat is een prima idee, zei de burgemeester, ik zal  direct mijn wethouders bij elkaar roepen. De wethouders vonden het ook een uitmuntend plan. Er werd een jury gevormd, weet je wel, dat is een paar-mensen-bij-elkaar-die-uitmaken-wie-het-wint, en op de 23e juli zou de wedstrijd worden gehouden. (Heb je 't nog niet in de krant gelezen? Nee? Dan lees je het nu.)

De burgemeester en de wethouders zaten allemaal in de jury en om zeven uur 's avonds zou het beginnen.

In de grote raadzaal van het stadhuis waren twee fornuizen opgesteld, en juffrouw Pins en juffrouw Dorregans, met schone schorten aan, stonden er voor, ieder met een pan en een teil vol beslag. Om zeven uur drie minuten riep de burgemeester: Klaar? Af! en daar begon het.

Twee enorme schalen stonden op de vergadertafel. Bij de ene stond een bordje: Koeken van mej. P., bij de andere: Koeken van mej. D. Daar werden de koeken opgelegd en de jury begon te eten. Het was zo lekker en het was zo veel. Ze aten en ze aten en ze aten, dan weer van het ene bord en dan weer van het andere. Eén keer was de suiker op; de burgemeester holde naar zijn vrouw om suiker te halen, maar zei eerst tegen de jury: Wachten met eten, tot ik terug ben!

De jury gaf voor iedere pannekoek punten: 10 was het toppunt van lekker, en o was natuurlijk afschuwelijk maar de koeken kregen allemaal een tien.

Er was een jongeman, die op een groot vel papier de punten moest aantekenen, en bovendien bijhield, hoeveel koeken de een en hoeveel koeken de ander had gebakken. De arme jongeman mocht zelf niet mee-eten, en daar werd hij zo balorig van, dat hij telkens vergat te tellen, en maar zat te snuiven en te watertanden. Toen ieder lid van de jury ongeveer vijfenveertig pannekoeken op had, was het negen uur. Nu waren  ze uitgeput, ze konden niet meer en alle wethouders moesten naar huis worden gedragen.

De burgemeester ging in zijn ambtszetel zitten met een dikke buik. Hij haalde twee zilveren medailles te voorschijn en nam het papier aan van de jongeman, die de aantekeningen had gemaakt. Nu, uit dat papier kon hij niet wijs worden, er stonden alleen maar een paar woedende krassen op. Wat betekent dit, zei de burgemeester tot de jongeman, maar och, die was weg. Hij was boos weggelopen en had het restje van de pannekoeken onder zijn arm meegenomen.

De burgemeester wendde zich tot de twee vuurrode juffrouwen en zei amechtig:

U hebt allebei gewonnen. U bakt alle twee de heerlijkste pannekoeken die er bestaan op aarde. Sta mij toe dat ik u beiden het eremetaal op de borst speld, maar zet u dan gauw het raam open en gaat u astublieft weg, want ik kan geen pannekoek meer ruiken!

Dat zei de burgemeester en juffrouw Pins en juffrouw Dorregans waren zeer ontroerd over deze fraaie toespraak, ze schudden elkaar de hand en gingen met hun zilveren medailles naar huis.

Ze zullen nu wel weer iedere woensdag en iedere zaterdag pannekoeken bakken, maar de burgemeester is van plan om de eerste tijd niet te gaan, zei hij gisteren. Dat was ook alles wat hij nog zeggen kon.

 
Drie meneren in het woud


Er waren eens drie meneren

heel deftig en heel oud,

die wilden gaan kamperen,

kamperen in het woud.

Ze lazen om te beginnen

alvast het weerbericht.

Ze kochten een tent van linnen

en helemaal waterdicht.

Zij vonden een woud vol bomen,

het was er guur en koud,

de regen viel in stromen,

het was een heel woest woud.

Ze zaten te rillen daarbinnen,

daarbinnen in die tent.

Je moet zo iets nooit beginnen

als je oud en deftig bent.

De drie oude meneren

werden verkouden en hees.

Toen kwamen er drie beren,

die roken mensenvlees.

De beren waren schrander

en trokken meteen van leer.

Ze zeiden tegen elkander:

Zeg, lust jij oude-meneer?

Ze gooiden met boze snuiten

de hele tent opzij.

De meneren kropen naar buiten

en riepen: Heb medelij!

O, beren, hebt genade,
 
wij zijn zo deftig en oud!

Wij doen hier toch geen schade?

Wij zitten gewoon in het woud.

De beren zeiden: Ach, vrinden,

zo erg was het niet bedoeld!

Wij zullen u niet verslinden.

Wij zijn alweer bekoeld.

Toen zaten ze met z'n zessen

gezellig onder een boom

en dronken een glaasje bessen,

en noemden elkander: Oom.

De deftige, oude meneren

zijn weer terug, alle drie.

Zij denken nog vaak aan de beren,

met liefde en sympathie.
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De hertogin van Hotemetoot


De Hertogin van Hotemetoot

had zeven zwarte katten,

ze lagen allemaal op haar schoot,

ze kregen Kielstra's kattebrood

en sliepen in de watten.



De Hertogin van Hotemetoot

had in haar volière

een lijster met een horrelpoot,

die oude Franse wijsjes floot,

het schalde door de serre.
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De Hertogin van Hotemetoot

zei tot haar lievelingen:

Maak nooit mijn lieve lijster dood,

de stakker heeft een horrelpoot

en kan zo prachtig zingen.



De katten zeiden: Aukiedau!

met huichelige snuiten,

maar toen de brave oude vrouw

haar slaapje deed, zo effe gauw,

toen slopen zij naar buiten.



Die katten waren zó gemeen:

de lijster werd verslonden.

De Hertogin heeft toen alleen

een stukje van het horrelbeen

van 't vogeltje gevonden.



De Hertogin van Hotemetoot

zei tot haar zeven katten:

Nu kom je nooit meer op mijn schoot,

je krijgt geen krummel kattebrood:

Ga heen, en eet maar ratten!
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Het mannetje Redderop


Bovenop de bergentop

woont het mannetje Redderop.

Wat doet het mannetje Redderop daar?

Hij wast zijn handen en kamt zijn haar.

Hij schuurt zijn muren van glazuur.

Hij boent zijn vloer van politoer.

Hij harkt zijn tuintje van Ras-Ris-Ras

Hij melkt zijn koetje en maait zijn gras.

En als dat allemaal is gedaan

begint hij weer van voren af aan.

O, o, wat is dat raar!

Nooit is het mannetje Redderop klaar.


 
Nicolaas Eduard Rammenas


Nicolaas Eduard Rammenas,

die had er een jas,

een prachtige jas,

een winterjas met knopen,

en toen de winter over was

zei Nicolaas Eduard Rammenas:

Nu ga ik die jas verkopen.
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Voor een paar duiten

een jas met ruiten

en zakken van binnen

en zakken van buiten

en zeventien knopen,

kan helemaal dicht en kan helemaal open.

Wie wil hem kopen?



Niemand? Dan geef ik hem gratis present

aan de minister-president!

(Vind je niet, dat dat aardig was

van Nicolaas Eduard Rammenas?)



En als je nu iemand op straat ziet lopen

in een jas met ruiten en zeventien knopen,

dan weet je, als je snugger bent:

dit is de minister-president



en dat is de jas... (ssst)

die vroeger was... (stil nou!)

van Nicolaas Eduard Rammenas.


 
Dries versloeg de weerwolf

In het midden van het hartje van het binnenste van het Muiskleurig Gebergte woonde de Weerwolf.

Hij was groot en verschrikkelijk. Zijn ogen sproeiden vuur en zijn tong had karteltjes. Lange witte scherpe tanden had hij en iedere avond om zes uur stiet hij een gebrul uit, waarvan het hele Muiskleurige Gebergte sidderde.

Moeder, dat is de Weerwolf weer, zeiden de kinderen van het dorp. Dan werden de luiken en de deuren met grendels afgesloten en iedereen kroop onder de dekens van angst en dan kwam de Weerwolf in het dorp. Dreunend kwam hij de berg afgedraafd, aldoor maar huilend en briesend en hij stormde de dorpsstraat in. Hij bonsde met zijn poten tegen de ramen en deuren, o, het was verschrikkelijk griezelig. En als hij eindelijk weer weg was, had hij wel twaalf geiten en dertig konijnen opgevreten. Maar wat kon je ertegen doen? Niemand wist het en alle mensen waren even bang en ongelukkig.

Maar toen de boze Weerwolf op een avond de oude overgrootmoeder van de gemeentesecretaris opvrat met huid en haar, toen werd het dorp zo vreselijk verontwaardigd! Nu moest er een eind aan komen. Er werd een vergadering gehouden, waar iedereen bij was en er werd besloten om met een grote groep sterke mannen naar het midden van het hartje van het binnenste van het Muiskleurige Gebergte te gaan en de Weerwolf in zijn hol aan te vallen.

Janus, de smid, ging voorop met een heel zware  hamer en achter hem kwamen jonge stoere mannen met zeisen en bijlen en houwelen en spiesen en sabels en messen en broodzagen. En helemaal achteraan kwam de gemeentesecretaris, want hij was een behoedzaam man.

Ze gingen 's morgens vroeg, omdat de Weerwolf dan nog sliep en ze klauterden tot dicht bij zijn hol. Maar hij wérd wel wakker, die engerd! Er kwam eerst een allerakeligst gebrul uit het hol, toen een héle regen vonken, toen kwam de Weerwolf zelf. Hij stond een poosje stil op zijn eigen drempel en keek met een gruwzame blik naar buiten. En toen de mannen uit het dorp hem daar zo zagen staan, dat afschuwelijke beest met zijn moordmuil, toen werden ze toch zo danig bang! Of ze het hadden afgesproken, draaiden ze ineens allemaal om, met hun spiesen en houwelen en renden holdedebolder de berg af. Daar kwamen ze aan in het dorp, buiten adem en erg geschrokken. Nooit weer naar de Weerwolf, zeiden ze hijgend tegen de vrouwen en kinderen, die stonden te wachten. Het is een duivels dier. Alleen de gemeentesecretaris zei, dat hij wel op zijn eentje verder had gedurfd, maar dat was niet zo.

Nu was er een klein jongetje bij al die wachtende vrouwen en kinderen, en hij heette Dries. En hij dacht bij zich zelf: Moet die lelijke Weerwolf nu weer onze geiten en overgrootmoeders gaan opeten? Weet je wat, ik ga stiekem alleen erop af. En toen niemand keek, sloop hij weg en klom de berg op naar het hol van de Weerwolf. Om een beetje meer moed te krijgen, stak hij een stukje klapkauwgummi in zijn mond en begon te kauwen. Nu was hij een kunstenaar in het kauwen van klapkauwgummi. Hij kon hele lange draden trekken, hij kon een heel gordijn van kauwgom maken en daar mooie bobbels in blazen, en toen hij bij het hol van de Weerwolf kwam, had hij een reuzegroot vlak  van kauwgom tussen zijn tanden. De Weerwolf sliep weer. En omdat Dries zo erg zachtjes dichterbij kwam, hoorde hij niets. Zonder blikken of blozen ging Dries het hol in. Hu, daar lag hij, de griezel!

Zijn bek was halfopen en zijn lange witte tanden staken venijnig naar voren. Dries bedacht zich geen ogenblik, nam zijn gordijn van kauwgom en plakte die lelijke muil ermee dicht. Toen kauwde hij nog een paar slierten erbij, wond ze om zijn muil en ziezo, dat was dat!


De kleine Dries sloop het hol uit, ging achter een bosje zitten en wachtte tot de Weerwolf wakker werd. 
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 Dat gebeurde na een half uur. De Weerwolf wilde brullen, maar zijn tong raakte verward in het kauwgom, zijn tanden plakten aan elkaar, het kauwgom kwam in zijn neus en in zijn ogen, hij grolde en bromde en probeerde met zijn poten het spul kwijt te raken, maar het lukte hem niet, hij kwam aldoor vaster in de gom te zitten, tot er eindelijk een stuk in zijn keel schoot en de Weerwolf stikte.


Dries, de kleine jongen, danste vol vreugde om het verslagen beest heen en holde naar beneden om te vertellen wat er gebeurd was. Dat was een blijdschap in het dorp. Iedereen ging kijken en er werd een groot feest gehouden, waarbij Dries met een bloemenkrans om zijn hoofd werd rondgedragen.

 
Het mannetje in de maan


Er zit 'n mannetje in de maan

en dat kijkt naar beneden.

Als jij je boterham laat staan,

dan kijkt hij ontevreden.

Dan roept hij woedend: Asjeblieft!

Marietje zit te treuzelen,

in plaats van zoet en braaf en lief,

haar boterham te peuzelen.

Ik kijk Marietje nooit meer aan!

zo zegt dat mannetje in de maan,

hij trekt een jas van wolken aan

en... weg is ie!
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Het is maar dat je 't niet vergeet:

als jij je boterham niet eet

dan is je moeder boos misschien

en dan je vader bovendien,

en dan ook nog, ja, denk daar aan:

het mannetje,

het mannetje,

het mannetje in de maan.


 
En toen... veranderden ze in kikvorsen

Er was eens een graaf, die zó rijk was, dat hij alle vliegmachines van de wereld had kunnen kopen. Hij deed het niet, want er waren toen nog geen vliegmachines. Het is namelijk heel, heel lang geleden.

Hij woonde in een slot, met een slotpark eromheen en dááromheen weer een slotgracht. In het slot was alles van goud, zelfs de handdoekenrekjes en de paraplustandaard en de jampot.

De graaf en de gravin waren allebei verschrikkelijk voornaam, en geen wonder ook als je een gouden jampot hebt.

De enige, die niet zó voornaam was in het slot, dat was Annètje, het dochtertje. Ze was alleen maar lief en ze hield het allermeest van haar konijnen, die in een hok in het park zaten en dat hok was het enige ding in de omtrek, dat niet van goud was.

Op een dag was de kok in de keuken bezig met kroketjes te maken met een gouden schuimspaan en een gouden koekepan. Hij liep druk heen en weer en plotseling, toen hij de deur van de provisiekast opendeed, zag hij daar een allergekst klein ventje, bezig van de krenten te snoepen. Hij had een geel jasje aan en een groen broekje en had het zo druk met snoepen, dat hij de kok niet eens opmerkte.

Zo, ben jij van de krenten aan het snoepen, zei de kok boos. Hij pakte het ventje beet en bracht hem naar de graaf.

Wel, wel, zei de graaf, een dwergje, hoe komt die nu hier in mijn slot. Wat kom jij hier doen, kleine snuiter?
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Ik ben Archibald, zei het dwergje, ik kwam hier per ongeluk binnen en ik zal het nooit meer doen. Laat me asjeblief los.

Nee, zei de graaf, dwergen, die van de rozijnen snoepen, laten wij niet meer los. Kok, zet de kleine man achter slot en grendel, zet hem in het konijnehok van Annètje!

Het dwergje Archibald begon te schreeuwen, dat het een aard had, maar het hielp hem niets. Hij moest in het konijnehok en de kok deed een gouden slot op het deurtje. De konijnen keken hem verbaasd aan, maar nog verbaasder was Annètje, toen ze kwam om de  konijnen eten te geven. Wie ben jij, zei ze door de tralies heen.

Archibald zat te snikken in een hoekje. Ik wil eruit, zei hij, ik ben Archibald de dwerg. Annètje peuterde met haar vingertjes aan het slot, maar ze kon het niet openkrijgen.

Toen ging het dwergje Archibald voor de tralies staan en zei: Luister eens, meisje, zeg maar tegen je pa, dat ik jullie allemaal in kikvorsen zal veranderen, als je me hier niet uitlaat.

Ai, wat schrok Annètje toen. Ze holde naar haar vader de graaf en vertelde wat het dwergje gezegd had.

Onzin, zei de graaf, dat durft hij toch niet, stel je voor, de graaf en de gravin in kikvorsen veranderen. Nee, hoor, we laten hem niet los. Annètje ging treurig terug naar het konijnehok.

Lieve Archibald, zei ze, ik zou je dolgraag loslaten, maar het kan niet en mijn vader wil het niet.

Goed, zei Archibald. Hij blies op een heel klein fluitje en daar kwamen opeens honderden dwergjes aan, precies als hij met gele jasjes en groene broekjes. Met z'n allen namen ze het konijnehok met Archibald erin, en droegen het weg.

Annètje ging langzaam naar huis terug en toen ze de kamer van haar vader binnenkwam, zat er een grote dikke groene kikvors, die droevig kwaakte. Ook de gravin zat te kwaken in haar bed en ook de bedienden en ook de kok, iedereen kwaakte en was groen. Allemaal waren ze in kikvorsen veranderd. Toen had niemand meer iets aan het grote slot met al die gouden dingen en ze sprongen dan ook maar kwakend de slotgracht in.

De kleine Annètje bleef helemaal alleen over in het grote slot. Daar zat ze nu en huilde, huilde. Archibald, riep zij, lieve Archibald, kom asjeblieft terug.
 
En werkelijk, daar stond het kleine mannetje ineens in de kamer en keek haar wantrouwend aan.

Archibald, zei Annètje, nu heb ik geen vader en geen moeder meer. Ze zitten allebei in de slotgracht. Ik ben toch nooit akelig tegen je geweest, ik wou je toch eerlijk er uitlaten. Och, lieve Archibald, tover ze asjeblieft weer terug.

Nou goed dan, zei Archibald, omdat jij zo'n lief meisje bent. Hij zwaaide met zijn handjes in het rond en mompelde een toverspreuk. Zo, zei hij, nu zullen ze wel gauw terugkomen. Dag Annètje en weg was Archibald, maar na een paar minuten kwam hij heel eventjes nog terug en keek naar alle gouden voorwerpen in de kamer.

Lorreboel, zei hij. Niets waard. Toen verdween hij voorgoed.

Door het slotpad kwam een druipende stoet aan. Ze waren weer in mensen veranderd en uit de slotgracht gekropen met sliknatte haren en kleren, en o, wat waren ze blij!

Toen ze allemaal een beetje waren opgedroogd, zei Annètje: Alle gouden dingen zijn betoverd. En werkelijk, al die dure dingen van goud waren in steen en ijzer en hout veranderd, dat had het dwergje Archibald toch eventjes nog gedaan.

De graaf en de gravin waren nu een stuk minder voornaam geworden nu ze geen gouden handdoekenrekjes meer hadden en geen gouden jampot, maar achteraf beschouwd was dat maar goed ook, nu konden ze gezellig mee stoeien met Annètje, nu ze niet meer zo deftig waren. Annètje kreeg een nieuw konijnehok en iedereen was gelukkig en tevreden.

 
Het Stoute Kinderen-Huis


Aan de weg naar Hellemansluis

staat het Stoute-Kinderen-Huis,

allemaal kinderen wonen daar,

honderd kinderen bij elkaar,

allemaal willen ze stoute dingen:

heel hard schreeuwen en heel hard zingen,

gillen van: Hoe! en gillen van: Hei!

Is daar dan geen meester bij?

Ja zeker.
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Meester Joachim B. de Waard

heeft een griezelig lange baard,

meester Joachim is altijd

buiten zich zelf van kwaaiigheid.

Stilte, roept hij, bengels, vlegels,

allemaal krijg je honderd regels!

Maar de kinderen roepen: bèèèè!

o, o, o, wat schandelijk, he?

Ja zeker.



's Morgens zie je die kinderen gaan,

joelend over de oprijlaan,

trekken aldoor aan de baard

van meester Joachim B. de Waard,

klimmen in bomen en hangen aan hekken,

tieren en gillen en schreeuwen als gekken.

Zeg eens, hoor jij ook niet thuis

in dat Stoute-Kinderen-Huis?

J-... Nee toch?


 
Marietje was bang voor water en zeep...


Marietje van Dalen uit Kreukelendamme,

die hield niet van wassen en hield niet van kammen,

zij hield niet van zeep en zij hield niet van water

en stelde het wassen maar uit tot later.

Van nageltjes knippen was zij nog banger

en haar nageltjes werden hoe langer hoe langer.

O, grutjes, wat was die Marietje vies,

ze leek wel een varken, maar dan ook precies.

En als haar moeder des morgens kwam

met zeep en met water en ook met een kam,

dan ging zij tekeer en begon te gillen

of iemand haar levend wilde villen.

Haar moeder werd boos van al dat gehuil

en riep: dan blijf je maar altijd vuil!

Maar ga dan maar weg en kom nooit weer,

dan ben jij mijn kleine meisje niet meer.

Die smerige kleine Marietje van Dalen

die ging er vandoor en begon te dwalen

langs alle straten en langs alle wegen,

zij zat vol modder en vieze vegen

en vuile vlekken op iedere wang,

haar kleren leken wel struikgewas

en in haar halsje daar groeide het gras,

het groeide ook op haar ene been

en eindelijk helemaal over haar heen,

en je kon niet meer zien, door al dat gras

dat Marietje van Dalen een meisje was.

En eindelijk groeide ze vast in de grond

waar ze net als een boom op het weiland stond.
 
De vogeltjes bouwden een nest in haar haren

en langzamerhand kreeg ze takken en blaren.

Het is waar, al lijkt het een nare droom:

Marietje van Dalen is nu een boom.



Dus... meisjes, die bang zijn voor zeep en voor

water,

die worden allemaal bomen... later.
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Slim snijdertje fopte dertig zeerovers

Een kleermaker zat boven op zijn tafel te werken. Hij maakte broeken en jassen en zo nu en dan kwam er een klant binnen in het keldertje, waar hij woonde; dan vroeg hij: Twee rijen knopen, meneer, en wilt u de jas wijd hebben, of liever aangesloten?

En zo gingen de dagen voorbij en er gebeurde nooit iets bijzonders, totdat er op zekere dag een heel wonderlijke klant het keldertje binnenstapte.

Hij had een woeste baard, hij droeg een grote oliejas en hij zag er wild en gevaarlijk uit. Met een grove bromstem baste hij:

Ik wil een jas bestellen. Hij moet woensdagavond klaar zijn. Kan dat? Welzeker meneer, vol koperen knopen en met zilverborduursel. En ik wil aan iedere kant een zilveren doodshoofd geborduurd hebben. Kan dat?

Zeker, meneer, zei de kleermaker, die graag iets wou verdienen.

Je krijgt er honderd dukaten voor, zei de vreemdeling. En woensdagavond moet je hem bezorgen. Kom dan om negen uur met de jas naar de Holle Weg. Bij de buiging van die weg staat een wilgeboom. Daar zal ik staan wachten om de jas in ontvangst te nemen. Afgesproken? De kleermaker knikte bedremmeld, en de vreemdeling draaide zich om en verdween.

Wat zou dat voor een rare snuiter wezen, dacht de kleermaker. Een jas met koperen knopen en zilveren doodshoofden! Enfin, ik zal mijn best doen. En hij ging aan het werk en maakte een prachtige zwarte jas met  zoveel koperen knopen en zilverborduursel en doodshoofden, dat het blonk en glinsterde.

En op woensdagavond was de jas klaar en de kleermaker ging met het pak onder zijn arm door de duisternis naar de Holle Weg. Het was donker, maar de maan scheen telkens even tussen de wolken door. Bij de buiging van de weg, naast de wilgeboom, stond een donkere gedaante. Toen de kleermaker daar aankwam, griste de gedaante het pak uit zijn armen en verdween.

Wel verdraaid, zei de kleermaker boos. Daar gaat hij met mijn mooie jas. En de honderd dukaten vergeet hij me te geven. Wacht maar, ik zal je krijgen, mannetje.

En hij glipte tussen het struikgewas de man achterna. Het ging door een wirwar van kronkelpaadjes; ze kwamen in de duinen terecht en de kleermaker volgde de vreemdeling, totdat hij een lichtje zag schijnen aan de voet van een duin. Daar stond tussen doornstruiken en brem een houten huisje. De kleermaker glipte mee het huisje binnen en daar was het me een herrie!

Het was een zeerovershol. Dertig zeerovers zaten daar bij elkaar te schreeuwen en brandewijn te drinken; ze zongen een woest lied, en hieven het glas toen ze de man met het pak onder zijn arm zagen binnenkomen. Daar is de jas, riepen ze. Koning Roodbaard, daar is je jas!

In het algehele tumult zagen ze het kleine kleermakertje niet, die schichtig omzag naar een schuilplaats en vlug wegkroop in een grote, oude staande klok, die in een hoekje stond.

Koning Roodbaard was het hoofd van alle zeerovers. Hij zag er angstaanjagend uit met zijn reusachtige gestalte en zijn rode baard. Hij trok de nieuwe jas aan met de koperen knopen en de zilveren doodshoofden en zag er toen nog griezeliger uit.
 





[image: illustratie]





Ai, dacht de kleermaker, die vanuit de klok door een kiertje het gezelschap bekeek. Dit is een gevaarlijke beweging. Maar eens opletten wat ze gaan doen.

Koning Roodbaard grijnsde en sprak: Mannen, vannacht zal ons schip vertrekken. Ons kaperschip, dat aan de kust ligt. We gaan weer op roof uit, dat is in lang niet gebeurd. Hoera!

Hoera! schreeuwden alle woeste zeerovers met hem mee, en ze begonnen weer te zingen en te brassen, en niemand had er erg in, dat het kleine kleermakertje uit zijn klok kroop en door de deur verdween.

Hij snelde door de duinen naar de zee. En jawel, hoor, daar lag het grote zeeroversschip, met masten en zeilen, klaar om te varen. De kleermaker bedacht zich geen ogenblik, stapte in het roeibootje, dat daar aan het strand lag en roeide naar het kaperschip. Toen hij er vlakbij was gekomen, kapte hij de kabels van het  anker en daar gleed het schip over de golven de zee in, zonder bemanning. De kleermaker haastte zich weer terug met zijn bootje, rende weer door de duinen naar het piratenhol en kroop op zijn oude plaatsje in de klok. Alle zeerovers waren in slaap gevallen, moe van het brassen en zingen.

En toen opeens zong de kleermaker vanuit zijn klok een liedje op schrille toon:


Ik ben het klokkespook en ik zeg:

Koning Roodbaard, je schip is weg!


De piraten schrokken wakker. Koning Roodbaard stond te luisteren met een dodelijke schrik op zijn woeste gezicht.

Toen stormden zij allemaal het huisje uit, de duinen in.

De kleermaker kwam vluk uit zijn klok en doorzocht het zeerovershuis. Alles wat van waarde was stopte hij in een grote zak: een kist met dukaten en flessen wijn en hele gerookte hammen. Er was niets meer over dan alleen wat lege glazen.

Toen ging hij naar huis, de slimme kleermaker. Hij hoorde in de verte op het strand de zeerovers nog schreeuwen, maar hij trok er zich niets meer van aan. En hij had nu zoveel dukaten, dat hij zijn leven lang geen broeken en jassen meer hoefde te maken en rustig kon gaan leven.

 
Het zebra-meisje


Het zebra-meisje heeft nooit begrepen

waarom zij een jurk aan heeft met strepen.

Zij vroeg aan haar tante, de baviaan:

waarom heb ik aldoor die strepen aan?

Waarom niet een bloemetje of een ruit?

Ik zie er maar altijd eender uit!

Haar tante zei: Kom, het is zo bijzonder

die strepen van boven en strepen van onder.

Maar het zebra-meisje loopt nog te pruilen

en wil vreselijk graag haar jurkje ruilen;

zij wil eens iets anders, dat ijdeltuitje.

Wie heeft er voor haar een jurk met een ruitje?


 
Van Daantje en het kraantje


Dit is dan de geschiedenis

die eigenlijk wel treurig is

van Daantje

en het kraantje.

Twee keer per dag zei moeder: Daan

kom nooit aan deze grote kraan.

Maar Daan was een ondeugend joch

en deed het toch.

Hij draaide aan de kraan van 't bad

dat ging zo leuk van spet en spat,

en Daantjes blauwe bloes werd nat

maar Daantje dacht: Wat hindert dat.

Hij draaide 't kraantje verder open,

het kraantje ging nog harder lopen,

het water steeg en even later

toen was 't bad al vol met water,

het water liep eroverheen,

en Daantje stond daar, heel alleen

en wist niet hoe het verder moest.

Het water bruiste wild en woest,

het water stroomde op de grond

wat Daantje niet zo leuk meer vond.



Het water kwam zo hoog, zo hoog,

er bleef geen enkel plekje droog,

het stroomde over trap en gang

en Daantje werd zo vreeslijk bang.

Hij schreeuwde luid van ach en wee,

nu werd het werkelijk een zee,
 
met golven en met veel gedruis,

en Daantje was alleen in huis.

En niemand, niemand kon hem horen,

het water stond al tot zijn oren,

waar moest die arme Daantje blijven?

De hele boel ging aan het drijven,

de tafels en de hele boel

ging dobberen. Kijk, daar dreef een stoel

en door de gang dreef een buffet

en daar een klok en daar een bed,

en eindelijk ging kleine Daan

maar boven op die hangklok staan.

Die dreef het raam uit en toen schuin

over de golven in de tuin,

daar was het water al gekomen

tot aan het topje van de bomen.



Daar dreef het grote kippenhok.

De kippen riepen angstig: Tok!

Een pauw, die op de schutting zat,

was ook niet happig op een bad

en kwam bij Daantje op de klok.

De kippen vlogen uit het hok

en kwamen ook bij Daantje schuilen.

De hond van buurman was aan 't huilen

en ging ook op de hangklok staan

en eindelijk kwam ook de haan

en nog een heleboel konijntjes,

twee grote en nog dertien kleintjes,

en ook ten slotte nog een kater

die heel erg bang was van het water.

De klok dreef op de oceaan

met al die beesten en met Daan.

Ze kwamen eind'lijk in een baai

daar zwom een boze reuzenhaai.
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Hij keek heel woest, hij keek heel vuil

en sperde wijd zijn haaiemuil,

en slokte toen de hele klok

naar binnen in een wipje, slok!

En Daantje met zijn witte kraag

zat in die vieze haaiemaag

waar het naar zure haring rook,

dat vonden alle beesten ook.

Maar ja, wat was er aan te doen,
 
je kon niet weg met goed fatsoen.

Gelukkig voor die arme Daan

is alles nog heel goed gegaan.

De haai, dat is echt haaierig,

werd van die beesten draaierig,

en na een uurtje spoog hij al

zijn passagiers weer op de wal.



En dát was nu zo grappig, zeg,

ze stonden midden op de weg,

de weg naar huis. Daar stond de kerk

en moeder was gewoon aan 't werk.

Ze had het kraantje dichtgedaan

en riep al urenlang om Daan.

De kippen gingen in hun hok

en Vader draaide aan de klok,

en moeder zei weer: Lieve Daan

draai nooit meer aan die grote kraan.


 
Meneer Hammes en de tijgers

Meneer Hammes was een rustige oude heer, die niet van lawaai hield. In de stad, waar hij woonde, was altijd lawaai, altijd auto's en ratelende karren en altijd mensen om hem heen, die schreeuwden en telefoneerden en tegen hem praatten. Daarom hield hij het niet langer uit en op een mooie dag ging hij weg. Hij ging meteen maar heel ver weg, naar Afrika, daar was het rustig. Hij ging er midden in het oerwoud zitten, bouwde een hutje van boomstammen met een dak van blaren, kookte tuttifrutti boven een vuurtje en was heel tevreden.

Er woonden in dat oerwoud ook een heleboel beesten. Er waren olifanten en er waren apen en er waren tijgers. Met de olifanten en de apen ging het best, daar was meer Hammes meteen goede maatjes mee. Maar de tijgers, die waren niet zo toeschietelijk. Ze kwamen met hun allen om het hutje staan, begonnen vreselijk te grommen en zeiden tegen elkaar: Dat wezen op twee benen ruikt lekker, we gaan hem opeten. Toen meneer Hammes dit hoorde, kwam hij naar buiten en zei: Lieve tijgers. Ik begrijp dat het jullie aard en gewoonte is om iedereen op te eten, die lekker ruikt, maar luister nu eens even. Ik ben niet zo lekker als ik ruik. Bovendien, als je me opeet, dan kunnen we geen goede vrienden meer zijn, en dat is toch heel erg jammer. Laat me leven, dan zal ik jullie altijd helpen, als je in moeilijkheden komt.


Afgesproken, zeiden de tijgers, want ze waren helemaal ontroerd van deze toespraak. En sindsdien wer
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 den meneer Hammes en de tijgers buitengewoon goede vrienden. Zij kwamen hem iedere dag een bezoek brengen, legden hun koppen tegen hem aan en begonnen dan te spinnen als poezen.


Maar op zekere dag kwam de oudste van de tijgers, Harimau, hard aanlopen en zei: Meneer Hammes, o, meneer Hammes, er is een boze man in het oerwoud. Hij schiet tijgers dood. Hij heeft mijn neef al doodgeschoten en mijn oude tante heeft een schot in haar poot.

Och, och, zei meneer Hammes bedroefd. Waar is die man? Ik zal hem direct gaan opzoeken.

Hij zit in een ding, dat rijdt, zei Harimau en hij staat soms stil met dat ding op de Grote Open Vlakte.

Meneer Hammes ging direct naar de Grote Open Vlakte en vond daar een jagersman in een auto. De jagersman was speciaal naar Afrika gekomen om op tijgers te schieten. Hij maakte er haardkleedjes van.

Mag ik me even voorstellen? Ik ben meneer Hammes, zei meneer Hammes...

Aangenaam, mijn naam is Puttenbroek, zei de jagersman. Hij was bezig zijn geweer schoon te maken en keek alweer loerend in het rond, of er niet een tijger aankwam.

Tja, zei meneer Hammes, ik ben even bij u gekomen om over een netelige kwestie te spreken. Ik heb vernomen, dat u tijgers schiet. Mag ik ook vragen, waarom u dat doet?

Ik maak haardkleedjes van ze, zei de jager, en bovendien vind ik het dapper en moedig van me zelf om tijgers te schieten.

Luister eens, zei meneer Hammes. Hoeveel haardkleedjes hebt u al in uw huis?

Tien, zei meneer Puttenbroek. En mijn vrouw heeft ook al zeven bontjassen van tijgervellen.
 
Is dat dan niet voldoende, zei meneer Hammes. Wat zou u ervan denken om voortaan eens neushoorns te gaan schieten?

Dat is eigenlijk wel een uitstekend idee, zei meneer Puttenbroek. Waar kan ik die vinden?

In Frankrijk, zei meneer Hammes. Daar zijn de meeste neushoorns van heel de wereld. Neemt u nu meteen uw auto en rij naar Frankrijk, daar kunt u net zoveel neushoorns schieten als u wilt.

Meneer Puttenbroek was heel blij met de tip. Hij reed in zijn auto weg naar Frankrijk en wuifde heel vrolijk nog eens achterom.

En meneer Hammes ging terug naar zijn tijgers en riep: Hij is weg, jongens!

O, wat ben je toch een goeie brave man, zeiden de tijgers. Hoe kunnen we je bedanken, kom eens gauw hier, dan krijg je een lik!

En ze gingen gezellig met z'n allen een beetje spelen in het oerwoud.

Onderwijl ging meneer Puttenbroek op zoek naar zijn neushoorns. Hij doorkruiste heel Frankrijk, maar heeft er nooit een kunnen vinden.

Wel heel zielig, maar misschien komt hij er nog wel eens een tegen.

 
De Orrekiedor


In het land van de Orrekiedorren

daar zijn ze allemaal gek.

Daar hebben ze groene snorren

en vlaggetjes in hun nek.

Daar hebben ze koperen tenen

en veren op hun hoofd.

Ze eten er kiezelstenen,

met boter en suiker gestoofd.



Als je iemand ziet flaneren

met een grote groene snor,

en een hoofd vol wuivende veren,

dan is het een Orrekiedor.


 
Tante Trui en Tante Toosje


Tante Trui en Tante Toosje

zaten op de kanapee

met beschuitjes in een doosje

samen bij een kopje thee.



Wat een weer, zei tante Toosje.

Krimmeneel, zei tante Trui,

't regent nu alweer een poosje,

lieve hemel, wat een bui.



En zo zaten ze te praten

en de theepot was al leeg.

Geen van bei had in de gaten,

dat het water steeg en steeg.



't Regende nog steeds in stromen

en de straten stonden blank

en het water was gekomen

net tot aan de vensterbank.



't Water steeg en bleef maar stijgen

en de hele kanapee

ging toen langzaam aan het drijven

en de tantes dreven mee.



Heel lang dreven ze op 't water

met elkander, hand in hand,

en een maand of zeven later

landden zij in Ameland.


 
En nu zitten Toos en Truitje

nóg steeds op hun kanapee

met een Amelands beschuitje

bij hun Amelandse thee.


 
Poes Minetje telefoneert


Spreek ik met poes Mies? Hallo...

Ja Mies, je spreekt met nicht Minetje.

Ik dacht vandaag: Kom! dacht ik zo,

ik bel eens op. Hoe gaat het met je?

Heb jij ook poezekinders, nicht?

O ja? en kunnen ze al lopen?

O, hebben ze hun oogjes dicht?

Mijn kinders hebben ze al open.

Was jij ze ook af, met je tong?

Ik ook, ik doe het nooit met water.

Wat zeg je? Och, ze zijn nog jong,

ze worden heus wel zindelijk, later.

En Mies, heb jij een goede baas?

En ook een goeie Vrouw getroffen?

Wat zeg je? krijg je leverkaas?

En melk met room? Dat noem ik boffen!

Mijn Vrouw is ook heel goed voor mij.

We krijgen brood, alleen voor katten,

en soms een haringkop erbij,

'k hoef eigenlijk nooit iets te jatten.

Ja, 'k doe het wel eens, voor de sport,

zo'n lekker visje zonder graten

dat pik ik stiekem van een bord,

als poes kun je zo iets niet laten.

En gisteren, moet je horen, nicht!

Wij hebben een kanarie hangen.

Ja, in een kooi, die kooi is dicht

maar toch had ik 'm háást gevangen.

Ik sprong zo bovenop die kooi,
 
dat beest aan 't piepen zeg! Verbazend!

Maar toen, en dat was niet zo mooi:

toen kwam de Vrouw en die was razend!

Ik kreeg een klap. Ze zei: Minet,

kanaries zijn niet om te eten.

Ik kroop maar onder het buffet,

daar heb ik drie kwartier gezeten.

Maar toch is 't gek, he, van de Vrouw...

Als ik een muis vang, zegt ze: Knap hoor!

Dat mag dus wel, begrijp jij dat nou?

Ik ben een boon, als ik het snap hoor!



Nu krijg ik kramp, ja, in mijn poot,

niet erg, hoor, nee, 't is maar een beetje.

Mijn oudste kind is al zo groot:
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hij wast zijn eigen staart al, weet je!

Dag nicht Mies, daar komt de Vrouw,

ze mag het eigenlijk niet weten...

Tot ziens en 't beste hoor, miauw!

Tot kijk maar weer en smaaklijk eten.
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Eenentwintig poezen

zaten bij het vuur

te dutten en te doezen

's nachts om twaalf uur.

En achter het fornuis

zat, helemaal per abuis,

één kleine muis.

Hij zat van angst te beven

en maakte geen geluid,

en dacht: Dit kost mijn leven.

O, moeder, hoe kom ik eruit!

Hij hield het niet uit, de stakker

hij gaf een harde piep,

de poezen werden wakker,

en zagen, dat er iets liep.

Ze renden achter elkander,

ze renden achter de muis,

ze liepen van klis-klas-klander

helemaal rondom het huis.

Het muisje liep te hijgen,

totdat hij niet meer kon.

Tóch zouden ze hem niet krijgen:
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Hij kroop in de regenton.

Daar bleef hij zitten soezen

de hele lange nacht,

de eenentwintig poezen

zaten venijnig op wacht.

Maar 's morgens om half zeven,

toen kwam de boerenvrouw

de poezen eten geven:

Ze schreeuwden: Miauw, miauw!

Ze liepen met roze neuzen

achter de vrouw in het huis,

daar kregen ze brood met reuzel

en ze vergaten de muis.



Het muisje stak zijn tenen

voorzichtig buiten de ton

de poezen waren verdwenen,

en buiten scheen de zon.

Hij ging naar zijn muizenfamielje,

zij waren zó bang geweest!

Hij kreeg er rijst met vanielje

en allemaal vierden ze feest.


 
De beeldschone Marlita

Op een groot kasteel in het Woef-gebergte woonde een schatrijke markies met zijn markiezin en een beeldschone dochter Marlita. Ze hadden het heerlijk, want ze aten iedere morgen oesters aan het ontbijt, ze zaten aan een tafel met leeuwepoten, gedekt met prachtig linnen en gouden vorken en lepels.

Maar op zekere dag kwam er een sprinkhanenplaag. De sprinkhanen aten de hele oogst op van de omliggende landerijen en bovendien verloor de markies op diezelfde dag al zijn geld.

Dat was me wat! Daar zaten ze nu en de markies moest zijn kasteel verkopen en al het linnen en al die gouden vorken en lepels. Het was helemaal uit met hun rijkdom en ze moesten met hun drieën op een heel armelijke zolderetage gaan wonen. De beeldschone Marlita moest het brood gaan verdienen voor hun allemaal en ze werd dienster in een cafetaria.

In plaats van dure zijden en fluwelen japonnen met kant en juwelen had ze nu een simpel zwart jurkje aan met een schortje en een wit mutsje. En toch was ze nog altijd beeldschoon.

Dag in, dag uit, draafde Marlita daar in de cafetaria met grote bladen vol runderlapjes en coca-cola. De hele dag moest ze vragen: Een mokkapunt dame, of liever een amandelgebak? Ze veegde de erwtensoepvlekken van de tafeltjes met een servet.

Het is niet gemakkelijk om hele dagen te bedienen in een cafetaria, maar, dat moet gezegd worden: die Marlita, die vroeger toch een schatrijk meisje was geweest, bleef ook onder deze omstandigheden altijd vriendelijk en voorkomend. Ze snauwde nooit tegen de mensen al waren ze nog zo lastig, ze was nooit kattig maar altijd beleefd en aardig en ze had zulke allerliefste manieren, dat iedereen graag tegenover haar aan de toonbank zat te eten.

Nu kwam er sinds weken altijd een oud dame aan de toonbank zitten. Ze had een wonderlijk verfrommeld hoedje op, ze had een versleten mantel aan en zag er helemaal niet opvallend uit. Die dame bestelde iedere dag weer erwtensoep en iedere dag zette Marlita de erwtensoep voor haar neer met een gracieus gebaar en een vriendelijk: Alstublieft mevrouw. En later vergat ze nooit te zeggen: Heeft het u goed gesmaakt?


Nu moet je weten, dat die oude dame met het ver-
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 frommelde hoedje een fee was, een echte fee uit een toversprookje. Ze had zich vermomd als een armelijk uitziende oude dame, en ze kwam in die cafetaria erwtensoep eten, alleen maar om eens te zien, hoe die schatrijke Marlita zich als arm meisje gedragen zou. En toen ze dat drie weken had volgehouden en nog steeds nooit een onvriendelijk woord had gehoord, zei ze op zekere dag tot Marlita: Hier mijn kind, ik geef je dit geschenk, maak het niet eerder dan vanavond in je kamertje open.


En ze gaf Marlita een doodgewone okkernoot.

Marlita pakte het cadeautje heel verbaasd aan. Een okkernoot! Wat een vreemd geschenk. Maar ze bedankt de dame vriendelijk en toen ze 's avonds thuis kwam en alleen in haar kamertje was, kraakte ze de okkernoot tussen de deur. En wat kwam eruit, denk je? Iets wat nog nooit uit een okkernoot was gekomen: een vlinder. Een kleine gele vlinder, die fladderde en langzaam het raam uitvloog. Daar moet ik achteraan, dacht Marlita. Ze stapte het raam uit, op het platje en rende het vlindertje na, dat fladderde van het ene plat naar het andere, tussen schoorstenen en regenpijpen. Totdat het beestje eindelijk ging zitten en Marlita het hijgend wilde pakken.

Maar wat was dat. Wat lag daar vlak bij de regenpijp. Iets glinsterends, iets schitterends, een halssnoer! Het was een prachtig snoer van diamanten en saffieren en robijnen! Er was een briefje aan vastgemaakt, waarop stond: Voor de beeldschone Marlita van haar beschermfee.

Och, wat een vreugde.

Marlita bracht het snoer bij haar vader, de markies. Het werd verkocht, en ze kregen er zoveel geld voor, dat ze het grote kasteel in het Woef-gebergte weer opnieuw konden kopen.
 
Met z'n drieën gingen ze weer gezellig wonen, maar omdat het huis zo vreselijk groot was, lieten ze nog veertien gezinnen bij hen in het kasteel wonen. En dat was erg nobel, want je weet hoe groot de woningnood is.

Marlita trouwde met een graaf en kreeg beeldschone kinderen. En aan die kinderen vertelde zij het verhaal, hoe zij als dienster in een cafetaria gewerkt had en erwtensoepvlekken met haar servet had opgeveegd.
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Barendje de big


Toen Barendje werd geboren,

dat was op een dag in maart,

toen had hij al twee oren

en 'n krulletje in z'n staart.

Hij had tien kleine broertjes,

maar Barendje stond apart,

want al die broertjes waren wit

en Barendje was zwart!

Het kleine biggetje Barendje

was pik-pik zwart.



Zijn moeder zei verwonderd:

Ik weet niet waar 't 'm in zit,

want al mijn andere kindertjes

zijn toch zo prachtig wit.

Ik zal hem maar eens wassen,

dan klaart hij misschien wel op.

Zij ging aan het schrobben en plassen

en boende hem af met sop.

Maar och, het biggetje Barendje

bleef pik-pik zwart!



Toen gingen ze allemaal liggen

en slapen in de wei,

de moeder met tien biggen,

maar Barendje was er niet bij,

want Barendje liep op zijn tenen

en Barendje liep zó hard.

Hij dacht: Ik neem de benen,
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ik ben immers veel te zwart.

Ik ben het biggetje Barendje,

'k ben pik-pik zwart.



Maar toen zijn moeder wakker werd

toen is ze geschrokken, zeg!

Ze zag tien witte biggetjes

maar Barendje was weg.

Toen riep ze: O, mijn Barendje,

Ze zocht hem overal,

ze zocht hem met een lantarentje,

ze vond hem in de stal.

Toen was haar Barendje er weer bij

en moeder Varken was zóóóóó blij.

Ze gaf hem 'n aai op zijn neus en zei:

Jij bent mijn eigen Barendje, al ben

je ook pik-pik zwart.


 
Samuel


De grote walvis Samuel

die wist het wel, die wist het wel!

Hij vluchtte onder water.

Als Samuel dat niet zou doen

dan kwamen ze met een harpoen

wat vroeger of wat later.



Dan maakten ze van Samuel,

van kop en vin en staart en vel

een soort van margarine.

En Samuel begreep dat wel
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en zat zo danig in de knel

en kon alleen maar grienen.



Hij jammerde van ach en wee,

zijn tranen vielen in de zee,

het waren walvistraantjes.

Ze vangen mij! riep Samuel,

en wat er overblijft, jawel,

dat is een handvol kaantjes.



Daar kwam een lieve albatros

die riep: Kom, kom, het loopt wel los

je moet je tranen stelpen.

Ik waarschuw je, hoor Samuel,

ik zie de walvisvaarder wel,

ik zal je heus wel helpen.



En toen de walvisvaarder kwam,

'n heel groot schip uit Amsterdam,

toen, wonder boven wonder,

toen riep de albatros: Hallo,

zeg Samuel, het is weer zo,

hee, Samuel, duik onder!



En Samuel dook in de zee

en hoefde niet in de hachee

en niet in margarine.

Bedankt, bedankt, riep Samuel.

De albatros zei: alles wel?

Okee, om je te dienen!


 
De lange familie Pijpestang


Zeg, ken je de familie ook van Simon Pijpestang?

't Zijn zulke lieve mensen en ze zijn verbazend lang.

Zijn vrouw is lang, zijn zoon is lang, zijn dochter is twee meter.

Zijn and're zoon is net een hele lange schoeneveter.

Ze gaan op reis vanmorgen, zie je, Simon Pijpestang

gaat samen met zijn vrouw op reis, dat wilden ze al lang.

Want ergens heel ver, heel ver weg, in 't zuiden van Europa,

daar woont hun lange oma en daar woont hun lange opa,
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daar zijn drie lange nichten en daar zijn een stuk of zeven

ontzettend lange, heeeele lange, ellen-lange neven.



Hoe willen ze daar komen? Wel, dat hoef je niet te vragen,

ze gaan niet met de trein, ze gaan gewoon met paard en wagen.

Dat paard van Simon Pijpestang, je staat beslist verstomd,

dat is zo lang, het lijkt wel, of er nooit een eind aan komt.

Ze hebben ook een lange hond, het is een soort van Taks,

die loopt een eindje achter, zie je 'm niet?

Dan zie je 'm straks.

Tot ziens hoor, Simon Pijpestang, en doe vooral de groeten

aan alle lange mensen, die je ginder zult ontmoeten!


 
De prins wilde niet leren

Er was eens een prinsje dat niet wilde leren. Dat is erg voor een prinsje! Hij heette Hajonides en hij wilde wel knikkeren, tollen, vlinders vangen en belletje trekken, maar leren wou hij niet. Iedereen was wanhopig, want wat moet je met een domme prins? De knapste schoolmeesters van het land hadden al geprobeerd om prins Hajonides les te geven, maar zodra ze tegen hem gingen praten viel hij in slaap en was niet meer wakker te krijgen

Eindelijk zei de koning, zijn vader: Het moet nu maar eens uit zijn! We zullen de grote tovenaar Merijn laten komen. Die is zo knap en zo machtig: hij zal onze Hajonides wel lezen en rekenen kunnen bijbrengen. En daar kwam de grote tovenaar Merijn. Hij had een punthoed op, vol sterren, hij had een toverstaf en keek bars.

Zo, jongeman, zei hij tegen Hajonides, ga daar maar eens zitten en schrijf de tafel van zes op. De kleine Hajonides nam een stompje potlood en begon erbarmelijk te knoeien in een schrift.

Je moet het met inkt doen, zei de tovenaar Merijn. Hier is een fles inkt, hier is een pen.

Hajonides doopte de pen in, zuchtte diep, boog zich over zijn schrift en maakte een hele grote klad.

Probeer het nog maar eens, zei Merijn. Geduldig! Geduldig! niet zo vlug! Hajonides probeerde het nog eens, maar er kwamen alleen maar inktvlekken. En Merijn hield vol: Schrijven, riep hij. Rekenen!

Toen werd het prinsje zo verschrikkelijk ongeduldig  en boos, dat hij de inktpot nam en die in het gezicht van de grote tovenaar Merijn gooide. Nu, dat begrijp je! De tovenaar droop van inkt. Het zat op zijn rode jas, op zijn blauwe sterrenhoed, het droop langs zijn schoenen!

En boos dat hij was! Dat zal ik je betaald zetten, riep hij, wacht maar. Hij draaide zich driemaal om en was verdwenen.

Het prinsje Hajodines liep hard naar buiten om bij de vijver te gaan spelen. En toen zag hij, dat al het water in de vijver veranderd was in inkt. Hij holde naar binnen en daar kwam de hofdame al aan om te vertellen dat het water in de kraan veranderd was in inkt. Al het water in en om het paleis was inkt geworden! Nu konden ze niet meer drinken. En hun handen niet meer wassen.

Dan drinken we maar wijn, zei de koning. En dan wassen we ons maar in azijn. Maar ja, altijd wijn drinken, dat viel op den duur niet mee. En het hele hof ging zo zuur ruiken van dat wassen in azijn. Het ging zo niet langer. Bovendien vergiste men zich voortdurend en draaide de kraan open, dan kwam er inkt uit en alles werd vreselijk smerig. O, wat een toestand. Je zult naar de tovenaar moeten, zei de koning. Je zult excuus moeten vragen.

Dat ging Hajonides toen maar doen. Hij klom de berg op, waar Merijn woonde. Het paleis van de tovenaar was van roze marmer en het schitterde in de zon.

Ik ben het, Hajonides, zei het prinsje, en daar kwam de tovenaar al aan.

Ik begrijp, waarvoor je komt, bulderde hij. Hier heb je een flesje inkt, hier heb je een pen. Maak de tafel van zes.

Hajonides ging aan het schrijven en rekenen en hij  was zo bang, dat hij het ineens allemaal goeddeed, zonder inktvlekken.

Nu wil ik nog honderd regels van je hebben, zei de tovenaar. Honderd regels: Ik zal nooit meer met inkt gooien, en zeker niet op tovenaars!

Hajonides schreef die honderd regels, toen mocht hij gaan.

Toen hij thuis in het paleis kwam, was alles weer goed. Er stroomde weer water uit de kranen en de vijvers waren niet meer met inkt gevuld.

Zul je voortaan je best doen? zei de koning.

Altijd, beloofde het prinsje en hij deed voortaan goed zijn best. Hij heeft het tot nu toe volgehouden en dat is een lange tijd, want dit gebeurde allemaal heel lang geleden.

 
De draak in een muizeval


Er was eens een draak (dat hoor je niet vaak!)

en dit was een hajige, kwajige draak,

een draak vol schubben en vinnen.

Er kwam uit zijn neusgaten vurige rook,

zijn staart was geribbeld, zijn voorpoten ook,

en iedereen raakte totaal van de kook,

wat moest je met zo iets beginnen?



Want iedere morgen om kwart over vier

dan kwam hij zijn hol uit, dat vreeslijke dier,

zijn ogen loerden venijnig!

Hij roofde de kinderen, werkelijk waar,

hij at ze, hij vrat ze met huid en met haar!

En iedereen vond dat verschrikkelijk naar!

Maar wat kon je doen? Heel weinig!



Toen was er een mannetje in die stad,

die ergens een oude muizeval had,

hij zei: O, ik vang 'm wel even!

Toen lachten de mensen van Hi en van Ha!

Een draak in een muizeval vangen, welja!

Ze lachten hem uit en ze jouwden hem na

maar 't mannetj'is kalm gebleven...



Hij zette de muizeval onder een boom,

en wat lag erin? Een schoteltje room!

Toen kroop hij achter de struiken.

En 's morgens vroeg op hetzelfde uur,

daar kwam weer de draak en hij sproeide weer vuur,
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het mannetje raakte wel wat overstuur,

en de draak stond stil om te ruiken...



Hij snuffelde rond en hij rook aan de boom,

(en draken, dat weet je, zijn stapel op room,

daar kunnen ze zó naar verlangen!)

Daar zag hij de val en de draak nam een sprong!

Nu zat hij ervoor en hij strekte zijn tong,

zijn tong gleed naar binnen, het deurtje zei: Pong!

Daar zat ie, daar zat ie, gevangen!



Het mannetje kwam uit de struiken vandaan,

hij riep alle mensen, daar kwamen ze aan,

wat waren die mensen verwonderd!

Een draak in een muizeval, wel, wel, wel!

Toen maakten ze portemonnees uit z'n vel,

('t is werkelijk waar, hoor, wat ik vertel!)

en het werden er zeker wel honderd!

En 't mannetje kreeg nog een sigaret

en nou is het uit en nou moet je naar bed!


 
De keizer van Sjablom


Er was ereis een keizer,

de keizer van Sjablom,

zijn haren werden grijzer

en niemand wist waarom.

Hij had toch heus geen zorgen,

hij had een fraai paleis,

hij kreeg toch ied're morgen

zijn portie noga-ijs.

En wilde hij uit rijden,

dan nam hij zijn rolls-royce.

En alle mensen zeiden:

wat heeft hij toch veel moois.

En toch was hij zo treurig,

die keizer van Sjablom,

humeurig, sikkeneurig

en niemand wist waarom.



Tot iemand durfde vragen:

wat scheelt eraan, Mijn Heer?

Toen ging die keizer klagen...

zijn kies deed hem zo'n zeer.

Hij huilde dikke tranen

en schudde met z'n kop,

maar enk'le onderdanen

die vonden er iets op.

Zij bonden met een touwtje

die kies vast aan de deur,

en gaven hem een douwtje

het was ineens gebeurd.
 
De keizer werd weer beter

en at een zure bom.

En was het weer vergeten,

die keizer van Sjablom.


 
Waar bleef de kabeljauw?


Waar is toch, o, waar is toch de kabeljauw gebleven?

Hij lag toch in de kelderkast, ik heb 'm nog gezien!

Ik heb ernaar staan kijken en ik fluisterde nog even:

Dat is vast een kabeljauw van éne gulden tien!

Tjonges, én wat nou?

Weg is die kabeljauw!



Zou hij soms gestolen zijn, toen iedereen in bed lag?

Is er soms een dief die kabeljauwen lekker vindt?

Ik dacht vannacht nog even dat ik iemand met een pet zag

ik hoorde iemand lopen, krikkekrakke, op het grind.

Mét die kabeljauw.

Of droomde ik dat nou?



Kom je helpen zoeken, waar of hij is gebleven?

Kijk, daar in de kelder staat het water op de grond...

Is die kabeljauw soms uit z'n eigen weer gaan leven?

Is hij weer gaan spartelen en zwemt hij weer in 't rond?

Jò, toe ga nou gauw...

Zo'n doje kabeljauw!



Waar is toch, o, waar is toch die kabeljauw gebleven?

Hij lag toch in de kelderkast, dat is toch al te mal?

Nee maar, wacht eens even, wat hoor ik daar voor leven

boven op de daken? Aha, ik snap het al:

Miauw, miauw, miauw!

Daar bleef die kabeljauw.


 
De prinses met gouden haren

Vader, ik trek de wijde wereld in, zei Hans, de molenaarszoon. Wat ga je doen in de wijde wereld, Hans, zei z'n vader. Je bezit geen cent! Toch ga ik weg, zei Hans. Hij pakte zijn rugzak, stopte er vier boterhammen met kaas in en een fles melk en zei iedereen goeiendag, zijn vader, zijn moeder, zijn broers, de kat en de kanarie en ook... het molenmannetje. Het molenmannetje was een klein dwergje, dat in de molen zat. Hans was altijd dikke vrienden met hem geweest. Och, ga je heus weg, vroeg het mannetje schreiend.

Huil maar niet, zei Hans. Tot ziens! en hij gaf hem twee van zijn boterhammen en zijn gouden horloge als aandenken. En het mannetje gaf hem een houten fluitje. Dat moet je goed bewaren, zei hij. Pas als je echt hulp nodig hebt, mag je erop fluiten. Dan zul je zien wat er gebeurt. Dank je wel, zei Hans en ging nu heus, de wijde wereld in. Hij liep overdag in de zon en de regen, werkte voor boeren en trok steeds verder. 's Nachts sliep hij onder een heg, of in een schuur en hij voelde zich heel gelukkig. Soms had hij honger, dan wilde hij eigenlijk graag op het fluitje blazen, maar neen, dacht Hans, zover is het nog niet, misschien komt er een ogenblik, dat ik het harder nodig heb.

Na zeven dagen trekken kwam Hans eindelijk in de hoofdstad van het land. Hij zag daar alle mensen met heel treurige gezichten lopen. Wat is er toch aan de hand, vroeg hij. En iedereen zei met tranen in de ogen: Er is weer iemand opgegeten door de vijverschildpad. Wat is dat, de vijverschildpad, zei Hans. Weet je dat niet? vroegen de mensen verbaasd. Je weet toch wel van de prinses met de gouden haren? Nee, zei Hans, daar weet ik niets van.

Nou, toen vertelden ze hem het verhaal: de Koning van het land die een eindje verder in een prachtig paleis woonde, had een dochter, een prinses met gouden haar. Ze had altijd een kroontje van diamanten op gehad, maar een poos geleden was dat kroontje in de vijver van de paleistuin gevallen. Die arme prinses was ontroostbaar. En diegene, die het kroontje uit die vijver kon halen, zou met haar mogen trouwen. Er zijn er wel vijftig, die het geprobeerd hebben, zeiden de mensen in de hoofdstad treurig, maar ze zijn allemaal opgegeten door de vreselijk bloeddorstige schildpad, die in die vijver rondzwemt.

Ik zal het ook eens proberen, riep Hans, maar een oud vrouwtje, dat naast hem stond, zei: O, doe het toch niet. Je bent zo'n aardige jongen, de schildpad zal jou ook opeten.

Dat zullen we nog wel eens zien, zei Hans, en hij ging zich aanmelden aan het paleis.

De Koning zelf deed open en bekeek hem van onder tot boven. Kom je hier voor de prinses? vroeg hij. Ja, Sire, zei Hans, heel bedremmeld. Ik zal je de vijver wijzen, zei de Koning.

Nu, toen Hans er vlak voor stond, zag hij de schildpad al zitten, met een open bek vol verschrikkelijke tanden. Moest hij nu in de vijver duiken? Hij wachtte een poosje en haalde toen het fluitje uit zijn zak en blies er op. En toen kwam er ineens een donderend lawaai en daar om de hoek van het paleis kwam het molenmannetje aanrennen en twee hele grote molenstenen rolde hij voor zich uit. 't Ging allemaal zo vlug, dat Hans nauwelijks tot tien kon tellen in die tijd.
 
De molenstenen rolden met donderend geweld in de vijver. Het water spatte huizenhoog op, iedereen, die om de vijver stond, was kletsnat. Hans ook, maar toen hij de natte haren uit zijn ogen streek zag hij het diamanten kroontje van de prinses vlak voor hem op de oever liggen; het was door het water omhoog gegooid en de schildpad lag morsdood op de bodem. Hoera voor Hans, riepen alle mensen er om heen. Toen mocht Hans de prinses zien en het was werkelijk een hele mooie prinses met gouden haren. De bruiloft werd gevierd en de hele stad vierde feest en het molenmannetje mocht mee aan tafel zitten en kreeg een klein bordje en een klein mesje en een klein vorkje.

 
De olifant die woord hield

Boven in een boom in Afrika zat de vogel Wok. Hij zat daar op een groot nest en in dat nest lag een groot, gespikkeld ei. Daar moest een kleine vogel Wok uitkomen, maar hij kwam er niet uit. Het duurde zo lang, oei, wat duurde dat lang.

De vogel Wok zat maar te broeden en verveelde zich. Ze telde van een tot tien, en toen terug van tien tot een, dat is moeilijk voor een vogel Wok, en ze vertelde zich zelf verhaaltjes en ze zong een liedje, een echt Wokke-liedje, en nog kwam het ei niet uit. En toen ze daar zeven weken en zeven dagen had gezeten, zei ze: Nou is het genoeg geweest. Ik wil een eindje om. Er kwamen 'n paar leeuwen voorbij, die in de buurt woonden, en vogel Wok riep: Hee jongens, wil een van jullie niet eens een poos op mijn ei zitten?

Niks hoor, zeiden de leeuwen, blijf jij daar maar zitten, dank je lekker!

Vogel Wok zuchtte en bleef maar weer zitten zingen tot er op zekere dag een olifant voorbijkwam.

Het was 'n erg goedige olifant en toen vogel Wok hem vroeg, of hij niet een poosje op het ei wou zitten, zei hij: Denk je, dat ik dat kan? Denk je dat die boom het houden zal en zou het ei niet breken?

Welnee, zei vogel Wok. We zetten een stutje onder de boom en als je nu een beetje voorzichtig gaat zitten, dan blijft dat ei wel heel.

Nu goed dan, zei de olifant. Er werd een stutje onder de boom gezet, hij hees zich met moeite naar boven en daar zat de olifant boven in de boom, boven op het  nest met het Wokke-ei. Vogel Wok sloeg haar vleugels uit en zei: tabee!

Maar ze kwam nog eventjes terugvliegen en riep: Zul je op het ei blijven zitten, beloof je me, dat je zult blijven zitten, tot ik terug ben? Ik ga alleen even een eindje om.

Ik beloof het, zei de olifant, en weg vloog vogel Wok.

Daar zat hij nu en het duurde erg lang. Het begon te regenen en te waaien, maar hij had beloofd te zullen blijven zitten, dus hij bleef zitten.

Het hield op met regenen en de zon ging schijnen zo fel, dat de arme olifant het erg heet kreeg en verlangde naar een koel bad in de rivier. Maar hij had beloofd te zullen blijven zitten en dus...

Toen de olifant daar ook zeven dagen gezeten had kwamen er drie jagers aan. Ze hadden geweren bij zich en riepen: Kijk, een olifant, schieten, jongens!

Ze legden hun geweren al aan, maar een van de jagers zei: Nee, wacht eens even. Deze olifant zit in een boom, dat is toch wel een beetje gek. Dit is een heel bijzondere olifant, we zullen hem niet doodschieten. We gaan hem vangen.

Met lieve woordjes en met klontjes probeerden ze de olifant uit de boom te lokken, maar de olifant deed het niet! Hij had beloofd te zullen blijven zitten.

Eindelijk hakten de jagers de boom om en de olifant werd met boom en al op een wagen gehesen en met boom en al op een groot schip gezet. En het schip voer over de zee voor weken en weken en de olifant bleef op zijn nest zitten, want hij had beloofd er niet af te komen.

Toen het schip in Europa aankwam werd de olifant met boom en al op de kade gehesen met grote takels en naar de diergaarde gebracht. Daar zat hij nu en  iedereen kwam naar hem kijken, want zo iets was nog nooit vertoond, een olifant op een boom, een olifant die op een ei zat te broeden.

Op een goeie dag kwam er een grote vogel aanvliegen uit het zuiden. Het was vogel Wok. Zij was een eindje omgevlogen, maar het was een groot eind geworden. Het had een beetje te lang geduurd, en opeens had zij zich herinnerd, dat er ergens nog een ei lag met een olifant erop.


Ze was gaan zoeken en zoeken door heel Afrika en toen het ei in Afrika niet meer was, was ze gaan zoeken, zoeken in heel Europa en eindelijk had ze de dier-
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 gaarde gevonden met de boom en het nest en het ei en de olifant erbovenop.


Dank je wel, olifant, zei vogel Wok. Je bent heel braaf en trouw geweest, nu zal ik wel weer eens een poosje op mijn ei zitten.

Maar die goeiige olifant, die nu al maanden en maanden op het ei had gezeten, werd opeens erg woedend.

Nee, zei hij, nu is het mijn ei geworden. Ik ga er niet meer af. Vogel Wok begon heel hard te schreeuwen en ruzie te maken, maar wat zij ook zei, de olifant trok er zich niets van aan en bleef zitten.

En daar opeens, terwijl ze bezig waren ruzie te maken, klonk er een groot gekraak in het nest.

De olifant ging van schrik rechtop zitten, en jawel hoor, het ei kwam uit.

En wat kwam eruit? Geen vogeltje Wok, maar... een heel klein, héél lief olifantje. Met vleugeltjes. Zie je wel, zei de olifant. Zie je wel, dat het mijn ei is geworden?

De oppasser kwam erbij en de directeur van de diergaarde en de burgemeester. Ze kwamen kijken naar het vreemde dier, dat uit het ei was gekomen: een olifantje met vleugels.

Maar iedereen was het erover eens, dat de olifant zó trouw op het nest had gezeten, dat het zijn ei was geworden en dat hij nu zijn vrijheid terug moest hebben in Afrika.

Hij werd op een schip gezet met zijn kleine olifantje en voer terug naar Afrika, waar hij nu nog blij en gelukkig leeft.

De vogel Wok heeft een nieuw ei gelegd en nu past zij goed op, gaat nooit meer een eindje om en wacht heel geduldig tot er een echt vogeltje Wok uit zal komen.
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De knolleknol


Het paard van de groenteman stond voor de kar te snikken,

hij huilde dikke tranen en hij huilde emmers vol,

en als je zei: Wat scheelt eraan, heb je soms niets te bikken?

dan zei hij: Ach, ze noemen mij - snik, snik - de knolleknol!

Omdat ik met rabarber rij, met knolletjes en met prei...

daarom ben ik de knolleknol, dat zeggen ze tegen mij.



Ik wil niet langer rijden met die volle groentewagen,

ik heb genoeg van worteltjes, van peultjes en van sla,

ik heb een ideaal! Ik wil zo graag de Koning dragen.

Ik wil de Koning dragen op mijn rug, van hupsasa.

Ik wil geen knolleknol meer zijn, o, mensen, laat me los,

ik ben te goed voor knolletjes, ik ben een edel ros!



Dat paard van de groenteman, hij wou de Koning dragen!

Hij ging er stiekempjes van door en draafde door de stad,

en achter hem de wagen - dat was jammer van die wagen...

daar kon hij niet van af, omdat die wagen aan hem zat.

Daar kwam hij voor de gouden stoep, de stoep van het paleis,

daar stond hij met zijn wagen vol rabarber en radijs.


 
Wie is dat? riep de Koning, want hij zat juist voor de ruiten.

Wat is dat voor een paard, daar met die grote wagen vol?

O, zeiden de ministers en ze keken ook naar buiten,

O, sire, nee, dat is geen paard, dat is de knolleknol,

die staat daar met zijn wagen vol andijvie en radijs,

dat is toch geen gezicht hier voor het koninklijk paleis!



Dat vond de Koning grappig en hij moest er heus om grinniken,

hij liep meteen naar buiten in zijn jas van hermelijn,

het paard van de groenteman begon direct te hinniken,

en riep: Ik ben een paard, ik wil geen knolleknol meer zijn.

Toen steeg de Koning statig op de knolleknol zijn rug

en reed met hem een straatje om, en deftig weer terug.
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Het paard van de groenteman rijdt nu weer voor de wagen,

maar niemand roept meer: Knolleknol... nee, niemand die dat doet,

ze zeggen: Kijk, dat paard, dat heeft de Koning mogen dragen.

Dan nemen ze hun pet af of ze tikken aan hun hoed.

Nu rijdt hij weer met sla, met bieten en met lof.

Maar is hij nu tevreden?

Nou, reken maar, en óf!


 
Lepeltjes in een doosje


Twee lepeltjes in een doosje,

die lagen daar zoet en stil.

Ze lagen daar al een poosje,

de hele maand april.



Ze lagen daar maar te praten

met een heel verdrietig gezicht.

Ze voelden zich zo verlaten,

het doosje bleef altijd dicht.



Wie wil er met ons roeren

in koffie of in thee

of 't kindje pap met ons voeren,

zo riepen ze alle twee.



En kwam er toen iemand? Ja zeker

en toen, toen mochten ze elk

roeren in een beker

met chocolademelk!


 
De boer van Westwollingwou


Dit is de boer van Westwollingwou,

die boer wil zo graag naar de maan.

Hij ligt maar te piekeren 's avonds in bed,

zodra hij zijn slaapkalot op heeft gezet:

Och had ik, och had ik maar een raket,

dan zou ik vanavond nog gaan.



Ai, denkt hij, wat fijn zal het zijn op de maan,

och, als het maar lukken wou,

er zijn daar geen zorgen, o nee, o nee,

geen koeien, geen schapen, geen enkel soort vee,

dan neem ik een wollen dekentje mee,

een dekentje tegen de kou.



En eens op een nacht kijkt de boer uit het raam,

en raadt eens, wat hij daar ziet!

Een ladder, die reikt precies tot de maan!

Wel, wel, zegt de boer, kijk eens aan, kijk eens aan,

nu zal het wel lukken, nu zal het wel gaan,

eenvoudiger kan het al niet.



Hij komt uit zijn bed en hij klimt uit het raam,

de avond is fris en het waait,

hij klautert en klimt, het is vreselijk ver;

beneden zich ziet hij een vallende ster,

en juist als hij denkt: Nou ik ben er!

dan roept hij ineens: Verdraaid!
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Zijn dekentje heeft hij vergeten, och hee,

die boer van Westwollingwou.

Nog maar een paar treden, kijk daar is de maan,

daar ziet hij de maanbewoners al staan,

toch durft hij het zonder zijn deken niet aan,

zijn dekentje tegen de kou.



Wel, denkt hij, dan ga ik maar even terug,

welja, ook al spijt het me zeer,

ik moet het gaan halen, o, zeker, bepaald,
 
hij daalt en hij daalt en hij daalt en hij daalt,

maar als hij de deken van 't bed heeft gehaald,

dan is er die ladder niet meer...



Daar zit nu die boer van Westwollingwou,

en over zijn wang loopt een traan...

Ik was er toch bijna, ik was er toch net,

wie heeft nou die ladder weer weggezet?

Nu zit hij daar zielig te huilen op bed,

nu kan hij nóóit meer naar de maan.


 
Prins Ferdinand


Ken je het land van Kanebberdebebben?

Het land waar de mensen vleugeltjes hebben?

Het land, waar iedereen vliegen kan,

de bakker, de slager, de timmerman,

de schooljuffrouw en de onderwijzer,

en zelfs de keizer, ja zeker, de keizer!

Zijn vleugels zijn groter dan die van de rest,

hij vliegt ook het hoogst en hij fladdert het best!



De keizer heeft dochters, de keizer heeft zonen,

die ook in Kanebberdebebben wonen,

zijn jongste zoontje, dat is een bandiet!

die leren moet en hij doet het maar niet.

Hij fladdert maar rond boven huizen en bomen

op plaatsen waar prinsjes gewoonlijk niet komen.

Hij vliegt maar, hij vliegt maar, de keizer roept: Och,

waar vliegt die vervelende Ferdinand toch?



Maar wat hij ook moppert en bromt, de keizer,

die Ferdinand wordt maar geen ziertje wijzer.

De vorige week vloog hij tegen een kerk

en kwam weer naar huis met een hangende vlerk.

Vanmorgen is hij verkeerd geland

en viel in de modder, die Ferdinand.

Er kwam een lakei die het net zag gebeuren

en die hem weer naar het paleis moest sleuren.



De keizer zei: Bah, ben jij nu mijn zoon?

Vooruit, in het bad en maak je weer schoon,
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en jongen, nu neem ik je nog tot je straf

voor veertien dagen je vleugeltjes af.

Dat was een verdriet, dat was een verdriet!

Wij mensen in Holland begrijpen dat niet.

Dat voelt men alleen in Kanebberdebebben,

waar alle mensen vleugeltjes hebben.


 
De familie Babbertje

Er stond een poppenhuis in de etalage. Het was zó mooi, dat iedereen bleef staan om er naar te kijken, maar het was zó duur dat niemand geld had om het te kopen. De kleine Bertha, die aan de overkant woonde, kwam iedere dag haar neus platdrukken op het etalageraam. Och, wat was dat poppenhuis prachtig. Beneden waren twee kamers en een gang en een keuken. Een keuken met een echte aanrecht, een fornuisje met pannetjes, 'n keukenkast met geruite gordijntjes en een echt gootsteentje. In de voorkamer stonden een kanapee en een schemerlamp en een klein buffetje en boven in de slaapkamers waren bedjes met dekentjes en petieterige vaste wastafeltjes. Poppen waren er niet in, maar, dacht Bertha, die zou je er zelf in kunnen zetten. Jammer, dat het zo duur was en zuchtend ging zij weer naar huis om 's nachts van het poppenhuis te dromen.

Toen het huis een maandlang in de etalage had gestaan en nog niet was verkocht, werd meneer Bom kriegel. Meneer Bom was de speelgoedwinkelmeneer. Hij nam boos het hele poppenhuis op en zette het in de verste hoek van de winkel. Ziezo, daar stond het en niemand keek er meer naar om.

Totdat er op zekere nacht iets heel wonderlijks gebeurde. Er kwam een poppenfamilie de winkel binnengeslopen, toen meneer Bom sliep en niemand iets merkte. Het was de familie Babbertje, vader en moeder en twee kleine jongetjes. Zij leefden echt en konden praten en lopen. Dat is heel vreemd voor een  poppenfamilie en eigenlijk erg akelig, want ze konden nooit overdag langs de straat gaan, dan zouden ze worden opgepakt door boze mensen. Daarom deden ze alles 's nachts en ze zochten een huis en waren heel toevallig door een kier in het raam de speelgoedwinkel binnengekomen. Och, moeder Babbertje, zei vader Babbertje, kijk eens wat een prachtig huis. Daar zullen we in gaan wonen. En ze namen hun intrek in het prachtige poppenhuis. Om hen heen stond al het speelgoed, spoortreinen en meccanodozen en springtouwen, maar al het speelgoed was dood en alleen de familie Babbertje leefde. De kinderen speelden in de serre en moeder kookte in de keuken en vader ging er 's nachts op uit om eten in huis te halen. Een poos lang waren ze erg gelukkig en altijd als meneer Bom in de buurt kwam kroop de hele familie in de klerenkast, om niet gezien te worden.

Maar op zekere dag waren de twee kleine jongetjes een eindje gaan wandelen. Ze speelden verstoppertje tussen de teddyberen. Nu was meneer Bom juist bezig in de winkel met een klant, die zo'n teddybeer wou kopen. En je begrijpt al, wat er toen gebeurde. Wat is dat nu, zei meneer Bom, twee kleine poppetjes, die lopen en spelen? En met één stap was hij bij hen en ving ze. Wel, dat is heel bijzonder, zei hij, twee van die kleine mannetjes, daar kan ik wel iets mee doen. Weet je wat, ik zal ze verkopen aan een kermistent en er erg veel geld voor vragen. Hij deed de jongetjes in een schepnetje en hing ze op aan een spijker. Daar zaten ze nu. Ze huilden en spartelden, maar konden er niet uit. En die arme vader en moeder Babbertje zaten in hun huis en begrepen maar niet waar hun kinderen gebleven waren. Och, wat was dat allemaal akelig. Toen het donker was geworden, ging vader Babbertje op zoek. Hij zocht de hele winkel door en  hoorde toen ineens een stemmetje: Zij zitten in het netje bij de deur, vader Babbertje!

Wie spreekt daar, zei vader bevend.

Ik ben het, de muis, en jawel hoor, daar zat een grote muis te kijken met zwarte oogjes.

Och, lieve muis, wat moet ik doen, zei vader.

Weet je wat, zei de muis, ik zal het netje voor jullie kapotknagen maar dan moeten jullie toch zo gauw mogelijk verhuizen, dat begrijp je wel, het is hier helemaal niet veilig.

Hij wees vader Babbertje de weg naar het schepnetje en daar lagen de twee kleine poppejongetjes, ze waren moegehuild in slaap gevallen. In een ommezien had de muis het net kapotgeknaagd en dolgelukkig omhelsde vader Babbertje zijn kindertjes.

Maar waar moeten we nu naar toe, vroegen ze alle drie.

Ik heb een plan, zei de muis; er woont hier aan de overkant een heel lief meisje, ze heet Bertha en ze heeft altijd zo graag dat poppenhuis willen hebben. Zullen we het vannacht met z'n allen afbreken en naar de overkant brengen? Dat was een prachtig plan. Moeder Babbertje werd er gauw bijgeroepen en met de hulp van de muis gingen ze allemaal hard aan het werk. Ze braken het poppenhuis af en sleepten stuk voor stuk alles naar het huis aan de overkant.

En toen de kleine Bertha de volgende morgen wakker werd, zag zij naast haar bedje het mooie poppenhuis staan. En wat het wonderlijkste was: er woonden levende poppetjes in. Wat was dat een vreugde; Bertha speelde met de familie Babbertje en zorgde goed voor hen. En iedereen was erg gelukkig, behalve meneer Bom, die maar nooit heeft kunnen begrijpen waar zijn poppenhuis gebleven was. En hoe zijn vangst uit het schepnetje verdwenen was.

 
De sprinkhaan


Er woonde op het eiland Urk

een sprinkhaan met een groene jurk,

maar deze sprinkhaan wou niet springen,

hij hield alleen van kalme dingen,

en als het ook maar even kon,

zat hij te zitten in de zon.



Zijn moeder woonde ook op Urk

en had precies zo'n groene jurk.

Ze zei: wat heb je toch m'n jongen

en waarom maak je toch nooit sprongen?

Kom mee, vooruit, van hopsakee!

Och moeder, zei hij, moeder, nee...



Ik blijf mijn hele leven kalm

hier zitten op een korenhalm.

Daar zit hij in zijn groene jurk -

en zit er nog. Op 't eiland Urk.
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Sinterklaas in de storm


O, wat er toch nu weer gebeurd is, zeg!

Bij Monnikendam op de grote weg,

daar zijn we toch zo van geschrokken!

Daar reed Sinterklaas op zijn dooie gemak,

hij was net met Piet en de roe en de zak

uit Monnikendam vertrokken.



't Ging allemaal goed, 't was een kalme rit

en Sint dacht juist aan Pietertje Smit,

die jongen die altijd zo lui is.

En toen ging het waaien, dat was me een wind!

Nou ja, zei de Sint. Och kom, zei de Sint,

ik denk dat het even een bui is.



Het paard van Sint Nicolaas zette zich schrap,

't ging tegen de wind in, zo stap voor stap

en Piet zei: Boe, wat een weertje.

Toen kwam er een windvlaag, zo vreselijk wild,

de Sint werd gewoon van zijn paard afgetild,

hij vloog door de lucht als een veertje.



Nu stond er daar (gelukkig maar, zeg!)

een telefoonpaal aan de weg,

het was een hele hoge.

Maar als die paal er eens niet was geweest,

dan hadden we nu geen Sint-Nicolaasfeest,

dan was hij weggevlogen!


 
Nu zat hij dus tegen die paal gedrukt,

die goeie Sint, van zijn paard afgerukt,

het leek of hij daar bleef kleven.

Een eindje verder zat Zwarte Piet

en kijk eens, zijn dat de kadootjes niet,

die daar door het luchtruim zweven?



Had Sint niets gebroken, geen arm of been?

Gelukkig niet, hoor, alleen, alleen,

de schrik had hij wel te pakken.

Zijn bril was hij kwijt, da's waar, zijn bril,

maar de wind ging liggen, het werd bladstil

en de Sint liet zich langzaam zakken.



En meteen, toen hij daar weer die paal uitkwam,

toen stond daar een jongen uit Monnikendam,

die heeft Sinterklaas afgeschuierd.

Hij hielp Zwarte Piet met zijn muts en zijn jas,

en weet je wel, wie dat jongetje was?

Pieter Smit, die altijd zo luiert.



Dat liep goed af, zei Sinterklaas,

alleen mijn bril is weg, helaas,

maar verder is alles in orde.

En jij bent een flinke jongen jij

jij Pietertje Smit, je krijgt van mij

de Telefoonpaal-orde.



Ja Sinterklaas, zei Pieter bedeesd,

en sindsdien is hij nooit meer lui geweest.
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De koning op de kermis

Er was eens een koning, die het thuis erg saai had. Dat gebeurt wel eens meer met koningen. Van een eindje lijkt alles erg mooi: een groot paleis en veel lakeien en lekker eten en drinken, maar als je dan aan zo'n koning vraagt: Is het nou allemaal echt wel zo leuk, sire, dan zegt hij vaak in vertrouwen: Nee!

Nu, deze koning dan stond op een keer voor het raam van zijn regeerzaal, knauwde nadenkend op zijn scepter en zei: Bah, regeren! Gelukkig, dat niemand het hoorde, want dat is wel een heel erg woord voor een koning.

Buiten voor het raam was het kermis. Er was een zweefmolen, die vrolijk draaide, er waren honderden kraampjes, schiettentjes, stalletjes met zuurstokken, tentjes met dikke dames en krokodillen erin en het dreunde en denderde daar van een hoemtata en van een tiereliere, waar iedereen door werd aangestoken.

He, dacht de koning, wat zou ik graag eens poffertjes eten, wat zou ik graag eens een keertje in de draaimolen zitten, jammer dat het niet mag. En het mocht ook heus niet, want ten eerste past het niet voor een koning om zo maar ordinair op een kermis rond te tollen en de mensen zouden misschien hun achting voor hem verliezen en bovendien vond de koningin alles wat kermis was uit den boze. Zij hield alleen van statig boven aan een trap staan en zo, en vrolijkheid vond zij niet netjes.


Als ik het nu eens stiekem dee, dacht de koning en juist zag hij een schoorsteenveger voorbij komen in  
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 zijn zwarte pakje met een bezem in de hand. De koning riep: Schoorsteenveger!


Jawel, majesteit, zei de schoorsteenveger.

Och, zou je me niet eens voor een dag je pakje willen lenen! Vanavond krijg je het weer terug.

Wat moet ik dan aan hebben, vroeg de schoorsteenveger.

Jij mag zolang in deze zaal zitten met mijn koningsmantel en met mijn kroon, zei de koning. Je doet de deur maar op slot en als er een minister komt rammelen roep je maar: Bezig! Je krijgt tien gouden dukaten, als je het doen wilt.

Best, zei de schoorsteenveger, en zo kwam het dat de koning zijn raam uitstapte in een zwart vies pakje met een pet op en een bezem in zijn hand.

De schoorsteenveger bleef alleen achter. Hij trok direct de prachtige rood fluwelen mantel van de koning aan en zette de gouden kroon op. Toen keek hij in de spiegel. Tjonge, wat mooi, zei hij bij zich zelf, wat mooi, och, och, jammer dat ik het niet even aan mijn vrouw en kinderen kan laten zien. Weet je wat, ik ga heel eventjes naar huis, heel even maar en dan gauw weer terug. Hij glipte het raam uit, deed het bij vergissing dicht en ging naar zijn huis in de Boendersteeg. Onderweg kwam er een hele oploop van mensen achter hem aan, die allemaal eerbiedig fluisterden: Kijk, de koning, hij gaat zeker een arm gezin bezoeken, kijk daar gaat hij het huis in van een schoorsteenveger, die brave koning. Je begrijpt hoe de vrouw en de kinderen van de schoorsteenveger opkeken, toen hij daar zo geweldig prachtig kwam aanwandelen. Zij konden niet genoeg naar hem kijken en hij ging voor zijn raam staan en wuifde de menigte toe. Ondertussen was de koning heerlijk de kermis opgegaan. Hij klom meteen in de draaimolen en in de zweefmolen,  hij kocht een pepermuntstok en klapkauwgom. Hij gleed van de roetsjbaan en werd zo vrolijk, dat hij met een hele troep kermisgasten mee hoste en het liedje zong van Hop maar Janneke.

Maar juist, toen hij arm in arm met twee vrolijke meisjes door een steeg danste, kwam daar gravin van Stekelenbaarzenburg voorbij, een verschrikkelijk deftige dame, die vaak aan het hof kwam en altijd met de koningin samen sjoelbak speelde. Zij kende de koning direct, keek hem in het gezicht en zei: maar Hilarius, hoe heb ik het nu?

De koning schrok hevig, werd doodsbleek, liet de meisjes los en verdween in de menigte. Hij ging op een drafje naar het paleis om door het raam weer stiekem naar binnen te klimmen, maar o, o, wat verschrikkelijk, het raam was gesloten. Die arme koning wist niet wat hij doen moest. Ten einde raad ging hij maar naar de voordeur van het paleis waar hellebaardiers stonden met heel strenge gezichten.

Ik wil naar binnen, zei de koning en begon te huilen. Ik ben de koning. De hellebaardiers begonnen vreselijk te lachen en zeiden: Jij vuile schoorsteenveger, scheer je weg. En die arme koning droop af en liep treurig tussen alle vrolijke kermisklanten. Hij wist niet, waar hij heen zou gaan en liep maar doelloos door de stad en eindelijk kwam hij in een straatje dat opgepakt stond van de mensen. De koning is daar binnen, zei iedereen. Daar staat hij voor het raam van een arme schoorsteenveger, die brave, goeie, lieve koning.

De koning keek naar boven en daar stond me die schoorsteenveger voor het raam te wuiven met koningsmantel en kroon.

De echte koning wachtte geen ogenblik. Hij ging kordaat naar binnen, kwam boven en zei: Geef op mijn mantel, jij nietswaardige schoorsteenpeuteraar!
 
Jemig, wat schrok die man. O, sire, zei hij nederig, neem me niet kwalijk, de verleiding was te groot. Met ogen als schoteltjes stonden de kinderen te kijken, hoe hun vader en de koning van kleren wisselden en de vrouw van de schoorsteenveger schonk gauw een kopje koffie om het weer goed te maken.

En toen was het ook goed. De koning bleef nog een poosje keuvelen en ging toen gauw naar huis, zijn koningsmantel fier om zich heen. De hellebaardiers gaf hij ieder een klap op hun helm, dat hadden ze ook verdiend, en hij ging de trappen van het paleis op en was zo blij dat hij zich niets aantrok van de boze koningin, die juist met de gravin van Stekelenbaarzenburg over hem zat te praten.

Ik moest eens een uitje hebben, zei de koning en nu praten we er niet meer over. Dat was ferm gesproken, en wat kun je daar op zeggen?

Met een zucht van verlichting kwam de koning in zijn regeerzaal, nam zijn scepter en begon met nieuwe moed te regeren.

't Was een leuk dagje, zei hij bij zich zelf, maar ik doe het toch nooit weer.

En dat was het verhaal van de koning, die de kermis opging.
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De houtwurm


Een houtwurm zat in een keukenstoel

en at en at... een heleboel!

En op de stoel zat tante Mien,

ze had de houtwurm nooit gezien.

Die at maar door

en at maar door

totdat het krikte en krakte

en tante Mien

om kwart voor tien

pardoes door de stoel heenzakte.


 
Insektenbevolkingsregister


In het bos, bij de mieren en spinnetjes ist'er

een mieren- en spinnen-bevolkingsregister,

dat hebben ze daar zo ingesteld,

daar worden de mieren en spinnen geteld;

en de man, die dat doet, dus de leider daarvan,

is Bartholomeus Wortelman.

Om te beginnen

telt hij de spinnen,

telt hij de mieren

en andere dieren,

dan telt hij de torren en zegt: Allemachtig,

het zijn er tienduizend, vijfhonderd en tachtig!



Hij heeft al die beesten eerst op moeten stellen

zo achter elkander, dan kon hij ze tellen,

ze lopen in lange rijen voorbij:

een sprinkhanen-rij en een torretjes-rij,

de sprinkhanen hupsen,

dan komen de rupsen,

dan komen de vlinders

als fleurige kinders,

maar dan zegt Bartholomeus verwonderd:

Waar blijven de bijen? Ik tel er maar honderd!



Toen kwam er een bij uit de bijenkolonie,

een grimmige bij met een grimmige tronie.

Hij zei: Compliment van de koningin

en wij doen niet mee, want we hebben geen zin!

Dat lopen in rijen
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dat is niks voor bijen,

wij willen niet zeuren

maar honing gaan peuren!

Wij hebben geen tijd, maar de bijen die vrij zijn

die mogen er dan voor de aardigheid bij zijn.



Maar Bartholomeus was ook niet van gister!

Hij riep: Het is hier een Bevolkingsregister!

En als ze niet meedoet, die koningin,

dan gaat ze gewoon de gevangenis in!

Toen gingen die bijen

aan 't razen en zeien:

Pas op, we gaan steken!

We zullen ons wreken!

En iedereen vluchtte, totaal van de kook,

en Bartholomeus Wortelman ook.



En sinds die grote ruzie kwam er

niets meer van tellen, is dat niet jammer?

Nu zul je nooit weten, Jan, Piet en Hein

hoeveel spinnen en bijen en kevers er zijn...


 
Waarom Chinezen geen staarten meer dragen

Vroeger, heel vroeger, had de keizer van China een staart, wist je dat? Geen echte staart, hoor, maar een vlecht achter aan z'n hoofd en alle andere Chinezen hadden ook zulke staarten. De keizer zat op z'n troon van porselein en was verschrikkelijk trots op z'n vlecht. Iedere morgen kwamen zijn hofdienaren om de troon heen staan en dan bogen ze heel diep, zodat hun staarten zwiepten en dan zeiden ze: Kwing ping pu! Dat betekende: Niemand heeft zo'n mooie staart als gij, o keizer! Dan was de keizer weer voor de hele dag tevreden.

Maar als hij opstond 's morgens vroeg, o, heden, dan moest die staart netjes gevlochten worden door de opperhofkapper en dat was een heel gedoe. Dat duurde wel twee uur en voor de kapper was het helemaal geen pretje, want de keizer wilde onderwijl zijn havermout eten en naar de goudvissen kijken en was erg lastig en mopperig.

En eens op een morgen gebeurde er iets verschrikkelijks. De hofkapper was bezig aan de staart van de keizer en het duurde zo lang en de keizer at van zijn warme havermout en zei telkens: Wat trek je weer! Wat doe je me weer een pijn! Au, kun je 't niet wat zachter? Vervelende opperhofkapper, pas op want ik ontsla je, als 't zo doorgaat.

De opperhofkapper werd van al die aanmerkingen zo zenuwachtig dat hij per ongeluk echt hard aan die staart trok. En toen werd de keizer zó woedend, dat hij opstond en het hele bord havermout in het gezicht van de kapper smeet.
 
Nu was de opperhofkapper altijd een heel geduldig man geweest, een echte goeiige beschaafde man, maar toen dit gebeurde, werd hij voor 't eerst in zijn leven driftig. Hij nam een grote schaar en, voor hij wist wat hij deed, had hij de staart van de keizer pardoes afgeknipt.

Daar stond hij met in zijn ene hand de schaar en in zijn andere hand de staart. De keizer was zo verbluft, dat hij geen woord kon uitbrengen. En wat deed de kapper? Hij zag het raam openstaan, sprong eruit, in een bloeiende amandelboom en liet zich langs de stam naar beneden glijden. Toen maakte hij dat hij wegkwam en liep, zo hard hij maar lopen kon, de paleistuin uit en de stad uit.

Onderwijl zat die arme keizer nog versuft naar zijn staart te kijken, die daar op de grond lag. Hij keek in de spiegel en bulderde: Die ellendeling van een opperhofkapper. Ik zal hem laten ophangen aan de hoogste boom, ik zal hem laten onthoofden.

Maar daar werd aan de deur geklopt en daar stonden ineens de hofdienaren om voor de keizer te buigen.

Wat moest de keizer doen? Hij wilde niet zeggen, dat hij de kapper met havermout had gegooid, hij schaamde zich een beetje. En toen de hofdienaren voor hem gingen staan en weer zeiden Kwing Ping Pu, toen zei de keizer nors: Ik heb geen staart meer. Ik wil geen staart meer hebben. Staarten zijn van nu af aan uit de mode. Knippen jullie je staart ook onmiddellijk af. Nu, de hofdienaren waren heel verbaasd. Maar wat konden ze doen? Ze knipten hun staarten af en vertelden aan iedereen dat staarten uit de mode waren.

En van die tijd af heeft geen enkele Chinees meer een staart. En de arme opperhofkapper is in een andere stad gaan wonen en daar melkboer geworden. Want er was voor hem toch geen werk meer, toen er geen staarten meer te vlechten waren.

 
Stoffeltje Steven


Kijk, wie loopt daar langs het riet,

is dat Stoffeltje Steven niet?

Stoffeltje Steven loopt in het groen.

Wat zou Stoffeltje wel gaan doen?

Stoffeltje, Stoffeltje, luister even,

luister even, Stoffeltje Steven!

Ga jij vissen in de sloot,

visjes vangen met kruimeltjes brood?



Ja, zegt Stoffeltje Steven dan,

ja, dat ben ik heus van plan,

'k ga erin met baggerlaarzen

en dan vang ik zeven baarzen,

zeven baarzen en een makreel,

jongens, ó ik vang zoveel!



Daar zit Stoffeltje met zijn net,

heeft z'n emmertje neergezet,

roept zijn hond: Kom hier, Fidel!

Kijk, ik vang die visjes wel.

Stoffeltje Steven, als een mán,

doet z'n baggerlaarzen an,

stapt parmantig door het riet...

Stoffeltje, Stoffeltje, doe het niet!



Och, die Stoffel, even later:

Ploemp, daar ligt hij in het water,

ploemp, daar ligt hij in de sloot

met zijn net en 't emmertje brood!
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Help, o help, roept Stoffeltje Steven,

vader, moeder, redt mijn leven!

Als hij nu maar niet verdrinkt,

in die modder, zwart als inkt.



Maar, wie komt daar, bliksemsnel?

Ach, die brave hond Fidel

sjort en trekt zo met zijn snuit

Stoffeltje Steven het water uit.

Daar staat Stoffeltje in het riet.

Natter jongetje is er niet.
 
Modder, modder, tot zijn oren,

zul je strakjes moeder horen:



Stoffeltje, wat heb jij gedaan?

Moeder, ik ben uit vissen gegaan.

'k Heb geen baars en 'k heb geen snoek,

'k heb alleen... een natte broek!


 
De tweestaartige marmadot

Jan Biet had een groentewinkel. Iedere dag verkocht hij sla en radijzen en bloemkool en andijvie, maar hij had één klant, een mijnheer met een bontkraagje, die iedere morgen met zijn auto voor de winkel kwam en iedere morgen opnieuw vijfentwintig kilo knolletjes kocht. Die werden dan in zakken de auto ingedragen en foetsj, weg was hij weer.

Dat ging zo drie weken achter elkaar door en Jan Biet, de groenteboer, dacht: Wat moet die meneer toch iedere dag met vijfentwintig kilo knolletjes? Al heeft hij vijfentwintig kinderen, dat is toch te veel? En eten die mensen iedere dag knolletjes?

Hij begreep er niets van en besloot om eens te gaan onderzoeken hoe het zat. Op een morgen, toen de meneer de knollen had ingeladen, ging Jan Biet stiekem achter op de auto zitten en reed mee. De auto reed de hele stad door en stopte voor een groot pakhuis. De meneer stapte uit, en bracht één voor één de zakken knollen naar binnen. Zachtjes sloop Jan Biet ook mee naar binnen zonder dat iemand het zag en keek om zich heen. En daar helemaal achter in het pakhuis... o, maar wat was dat voor een wonderlijk dier? Een heel groot beest. Een beest met twee staarten, een beest dat helemaal niet meer bestond. Jan Biet schrok er zo van, dat hij: Tjonge jonge! riep. De meneer draaide zich om en zei: Maar groenteboer, wat doet u hier? Niets meneer, zei Jan Biet. Ik wilde alleen maar eens kijken, waar u toch al die knolletjes laat.

Och, zuchtte de meneer. Wat jammer dat je het ontdekt hebt. Dit is mijn tweestaartige marmadot. Het is een voorhistorisch beest, heb je daar wel eens van gehoord? Het soort is al lang uitgestorven, hij is de laatste. En hij klopte de marmadot op de rug. Wat een groot beest. Zo groot als een olifant, met lang grijs haar en een bult en een spitse bek met hele grote tanden. En dan die twee staarten! Hij lust alleen maar knolletjes, zei zijn baas. Maar lieve groenteman, vertel het nooit aan iemand, want dan doen ze hem in een dierentuin of zetten hem op voor een museum en dat wil ik niet.

Ik zal het niemand zeggen, zei Jan Biet en ging naar huis. Maar het was zo moeilijk om zijn mond te houden. Hij was zo vol van die marmadot die hij gezien had. Hij vertelde het aan Jans, zijn vrouw. En de volgende dag wist de hele buurt het en iedereen was opgewonden. Ze trokken Jan Biet net zo lang aan zijn jas, tot hij had verteld, waar die tweestaartige marmadot huisde. En toen gingen alle mensen in de buurt er met een sleperswagen naar toe.

Ze braken de deur van het pakhuis open en vonden het vreemde beest. Hij moet naar Artis, zei de bakker. Nee, we verkopen hem aan een Dierenpark, zei de kruidenier. Ze waren het er maar niet over eens wat ze met het dier zouden doen en daar stonden ze met de sleperswagen voor het pakhuis en hadden het beest nog niet eens ingeladen!

Naar het circus! schreeuwde de slager. Naar de dierentuin! tierde de bakker. Ze kregen een vreselijke ruzie en daar opeens, daar kwam een auto aanrijden. De baas van de tweestaartige marmadot stond voor de deur, blies op een fluitje en daar kwam het beest uit het pakhuis hollen met een grote vaart. Iedereen stoof van schrik opzij. De marmadot ging boven op de auto zitten, de meneer gaf vol gas en langzaam reed de auto weg, iedereen verbluft achterlatend.
 
Daar stonden ze nu, met hun mond vol tanden. Ze konden met hun lege sleperskar naar huis toe keren, iets anders zat er niet op.

De meneer met de marmadot is nooit, nooit, nooit meer terug gezien, misschien is hij wel naar Tibet gereisd, wie weet. Maar Jan Biet was zijn klant kwijt en dat vond hij erg jammer. Vijfentwintig kilo knolletjes per dag, dat scheelt!

 
Achter het huis


Achter het huis daar staat een boom, die is ontzettend dik.

Weet je wie die om gaat hakken? Dat doe ik!

Ik neem een bijl en hak die boom boem ineens kapot.

Ik zaag er dikke planken van en maak een heel groot vlot.

Mijn beddelaken wordt een zeil, mijn zakdoek wordt de vlag.

Dan zeg ik: Nou, ik ga op reis hoor, moeder, goeiendag.



Dan vaar ik onder de Maasbrug en kom vanzelf in zee,

en dan komt er een woeste storm en sleurt mijn bootje mee.

Maar dat is niets, ik ben zo stoer: een zeeman van stavast.

Ik blijf maar aldoor hozen en ik hou me stevig vast.

Dan zeil ik over de Noordzee en op de Oceaan

en eindelijk kom ik uitgeput in Pernambuco aan.



De mensen staan er aan de wal en zeggen: Kijk eens, hee!

Daar komt een kleine jongen aan zómaar vanuit de zee.

Dan zeg ik: Ik ben Jantje en ik kom uit Rotterdam,

en waar is hier het postkantoor, 't is voor een telegram.

Ik stuur een telegram naar huis en daarin zet ik dan:

Dag moeder, ik kom gauw terug. Stop. Groeten. Jan.


 
De uilemanschool


En dit is dan de tweede klas van meester Uileman,

het is een school voor uilen, ja voor uilekinderen dan.

De school begint om één uur 's nachts, dat moet ook wel, want ach,

dan zijn de uiltjes wakker en ze slapen overdag.

Ziezo, zegt meester Uileman, is iedereen nu binnen?

Hij klapt eens in zijn vleugels en dan gaat de school beginnen.



Sofietje Uilebrok kom jij eens even voor de klas,

ik wou er wel eens weten, waar je gisteravond was?

Ik kon 't niet helpen, meester, zegt Sofietje Uilebrok,

ik heb de school vergeten, ik zag nergens een klok!

Ga in de hoek, zegt meester Uil, ik kan je niet gebruiken,

en schrijf maar honderd regels van: Ik ben een uilekuiken!

Nu gaan we sommen maken Uilepiet, kom voor het bord,

hoeveel is twee maal twee? Vooruit, weet jij, hoeveel dat wordt?



En Uilepiet gaat rekenen. Hij rekent een kwartier.

Ik heb het, meester, zegt hij stralend: Twee maal twee is vier!

Wat zeg je? Twee maal twee is vier? Wie heeft je dat geleerd?

Zo roept de meester woedend. Dat is helemaal verkeerd!
 
Zeg jij het maar, Klaas Uilebikkel, wat had jij gedacht?

Wel, meester, zegt Klaas Uilebikkel, twee maal twee is acht.

Da's goed, zegt meester Uileman, je bent een piet in 't rekenen.



Nu weg met al die rekenboekjes, want nu gaan we tekenen.

Kijk goed, wat ik nu teken op het bord: een nest met uilen!

Wat is er nu weer, Uile-bobbie, waarom ga je huilen?

Ik moet naar achter, meester, zegt de kleine Uile-bob.

Vooruit dan, zegt de meester, steek je vleugel dan ook op.



Opeens, o, wat gebeurt er? Wat een vreselijk rumoer!

O, kijk, daar loopt een muisje, ja een muisje op de vloer.

De uilekindren schreeuwen en nu is het uit met leren,

ze vliegen allemaal elkaar venijnig in de veren.



Stil! buldert meester Uil en slaat op tafel met een klap.

Dan slokt hij zelf de muis naar binnen met één grote hap.

De schoolbel luidt, de school gaat uit, het is al half vier.

En alle uiltjes gaan naar huis en hebben groot plezier.
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Tante Tuimleaar verdwaalde

Tante Tuimelaar was een dikke duif. Ze woonde in de duiventil bij meneer Onderman op het platje.

De hele duivenfamilie keek erg tegen haar op, want zij kon dingen, die de anderen niet konden. Ze kon helemaal uit zich zelf de weg naar huis terug vinden, al was ze nog zo'n eind weg. De jonge duifjes in de til, kinderen van nicht Klazina Dof, zeiden tegen haar: Tante Tuimelaar, vertelt u eens, hoe gaat het eigenlijk, zo'n reis van u.

Wel kinderen, zei tante, kijk, dat gaat zó. Ik word in een mandje gedaan, he, en dan kom ik in de trein en dan rijden we heel ver weg, ergens naar Afrika of naar Groningen of nog verder.

Nee toch, zeiden de kleine duifjes.

Ja, luister nu, en dan kom ik daar bij mensen aan, die doen een ring om mijn poot met een kokertje en daarin zit een briefje, een Belangrijk Briefje, en dat moet ik dan terugbrengen bij meneer Onderman hier. Nou en dat doe ik dan.

Maar tante, hoe weet u dan zomaar de weg terug?

Tja, zei tante, dat weet ik niet precies, ik vlieg maar, het gaat vanzelf.

Och, och, zeiden de kleine duifjes, als we dat ook eens konden leren.

Tante Tuimelaar ging trots op de til zitten en riep: Roekoe, Roekoe!

Dat is mijn beste duif, zei meneer Onderman tegen zijn neefje beneden in de tuin. Zie je haar zitten? Ze vindt altijd de weg terug.
 
Hoe doet ze dat dan, vroeg het neefje.

Wel, zei meneer Onderman, dat beestje heeft instinct.

Wat hebben we nou, zei tante Tuimelaar verontwaardigd boven op haar til. Wat zegt hij daar? Zegt hij, dat ik stink? Nu nog mooier, en ze bleef even luisteren wat er nog meer over haar gezegd werd.

Hele knappe mensen proberen steeds maar weer uit te vinden hoe het komt, dat een duif de weg terugvindt, zei meneer Onderman, maar ze hebben het nog steeds niet gevonden. Ze denken nu dat een duif onder zijn ogen iets heeft wat hem het vermogen geeft de weg te vinden.

Tjonge, zei tante Tuimelaar, zou ik iets onder mijn ogen hebben? Nooit iets van gemerkt. Maar ze moeten niet zeggen dat ik stink, want dat is niet waar.

De volgende dag ging tante Tuimelaar weer op reis. Ze nam afscheid van alle kleine duifjes. Ze werd in een mooi mandje gedaan en reisde heel ver weg, niet naar Afrika maar wel naar Groningen.

Daar hebben we tante Tuimelaar, zeiden de mensen in Groningen en toen tante had gegeten en gedronken kreeg ze een ring en een kokertje met een briefje aan haar poot en vanaf het Groningse duivenplat werd ze losgelaten.

Ze vloog meteen in de goede richting, maar onderweg moest ze aldoor denken aan wat meneer Onderman had gezegd. Ik heb iets onder mijn ogen, dacht ze, en daarom weet ik, waarheen ik moet vliegen. Is dat zo? Weet ik wel hoe ik vliegen moet. Och lieve help, die arme tante Tuimelaar, opeens wist ze niet meer hoe ze thuis moest komen. Door al dat gepraat van: hoe doe je dat toch, en hoe kan een duif dat zomaar, was tante helemaal de kluts kwijt en wist het zelf niet meer.

Verdraaid, zei ze, ik ben verdwaald en ze vloog  naar beneden en ging zenuwachtig op een hek zitten. Afschuwelijk, zei ze, wat moet ik nu?

In de wei kwam een dikke koe op haar af. Dáág, zei de koe, hoe maakt u het, Duif?

Slecht, zei tante, ik ben in Groningen geweest. Nu moet ik naar Rotterdam.

Weet jij de weg?

Nee, zei de koe. Ik weet wel de weg naar de stal. Die weet ik dan ook goed.

Ik begrijp het niet, klaagde tante Tuimelaar. Ik weet altijd vanzelf waar ik heen moet, dat is nu eenmaal een hebbelijkheid van ons. Ik ben postduif van mijn vak. En nu hebben ze me aan mijn hoofd gezanikt hoe het komt dat ik de weg weet. Zó erg, dat ik nu de weg niet meer weet, als u me volgen kunt, Koe.

Jawel, zei de koe. Als ik het goed heb, hebt u zich door mensen in de war laten brengen. Dat is fout. Ik ga mijn gang. Als het tijd is om gras te eten, dan eet ik gras en als het tijd is om te herkauwen, dan herkauw ik. Maar ik denk er niet over na, waarom ik gras eet en herkauw. Weet je wat het beste is? Doe een dutje hier op het hek. Als u wakker wordt gaat u gewoon vliegen. En niet meer denken aan wat de mensen gezegd hebben.

Tante Tuimelaar was moe van de zenuwen en ging een heerlijk dutje doen boven op het hek. Toen ze wakker werd, zag ze aan de zon, dat het al laat was. Lieve deugd, zei ze, ik moet naar huis en gauw ook. Ze dacht er helemaal niet meer aan, waar ze vandaan kwam en wat meneer Onderman had gezegd. Ze vloog gewoon, ja en heel hard, want o, als ze voor donker niet thuis was.

Hijgend en puffend kwam tante op het platje aan.

Hoe hebt u het gehad, tante, zeiden de kleine duifjes.
 
Dank je, zei tante, 't gaat. Bijna was ik verdwaald, dat is de schuld van meneer Onderman.

Kijk, daar hebben we tante Tuimelaar, zei meneer Onderman en pakte tante beet om het briefje uit het kokertje te halen. Zo, zo, ben je daar? 't Is toch een wonderlijk instinct, hoor.

Stinkt! zei tante verontwaardigd, het mocht wat! Roekoe! Maar dat verstond meneer Onderman niet.

 
Carolien het kalf


Carolien, het kalf, was een heel gek kalf,

een heel gek kalf was Carolien.

Zij woonde in de wei, dat beviel haar maar half,

want zij wilde de wereld zien.

Zij hunkerde echt naar een stierengevecht,

naar 'n stierengevecht in Madrid.

Zij klaagde en zei: 't Is zo jammer van mij,

dat ik hier in dat weiland zit.

Zij sprak tot haar moe (dat was Coba, de Koe)

Ik heb er genoeg van, mama!

Ik ga met een auto naar Spanje toe,

tot ziens en de groeten aan pa.

En zij stak met een zucht haar poot in de lucht

en lifte naar Spanje, Olee!



Na een heel lange rit kwam zij aan in Madrid.

Het was daar een herrie, zeg! Neeééé!

Er was een Arena met volk eromheen,

en in 't midden een bóm van een stier.

En de Toreador stond er juist vlak voor

met zijn mantel en met zijn rapier.

Het kalf Carolien kon het heel goed zien,

want zij zat vlak vooraan voor haar geld.

Na een uur was de stier zo dood als een pier

en de Toreador was een held.

Er werd heel hard gegild, Carolien werd wild

en stormde haar loge uit,

en ze riep: O, meneer, mag ik ook eens een keer?

En de Toreador zei: Vooruit!
 
Het volk riep: Ach, kom en ze lachten zich krom,

zo'n kalf van een maand of twee.

Heb je ooit iets gezien als dat kalf Carolien?

En de Toreador lachte mee.



Maar het kalf Carolien liet de mensen eens zien

wat een kalf zo allemaal kán.

Zij sprong op zijn neus en hij tuimelde heus

in het zand, die zielige man.

Het werd een lawaai en een zakdoekgezwaai,

Carolien kreeg een lauwerenkrans

van een man, die bezield een toespraak hield

in het Spaans en ook in het Frans.

Dit was het verhaal, echt gebeurd, allemaal,

van het gekke kalf Carolien.

Zij bleef in Madrid, waar zij altijd nog zit.

Je kunt haar daar elke dag zien.
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De rechter en zijn toverhoed

Er was eens een oude dief, die een koe had gestolen. Dat is iets heel ergs en hij zat dan ook in een cel in het raadhuis te wachten op zijn vonnis. Oei, oei, wat was die dief bang, want hij wist dat de rechter van de stad een hele strenge, knorrige, humeurige, sombere man was, die nooit iets door de vingers zag en zeker niet een hele koe.

Daar zat die arme dief en wachtte en wachtte, maar het duurde erg lang voor hij geroepen werd en dat kwam omdat de rechter nog steeds niet binnen was. En ook alle raadsheren en advocaten in de rechtszaal zaten maar te wachten en de rechter kwam maar niet. Dat was nog nooit gebeurd, hij was altijd nog op tijd geweest. Wat was er dan toch met de rechter?

Wel, hij was 's morgens zoals gewoonlijk naar de rechtszaal gewandeld en onderweg liep hij langs de havenkade en daar had de wind foetsj zijn hoed in het water gewaaid. Daar stond hij nu. Een rechter zonder hoed is helemaal geen rechter, dat begreep hij wel. Hij kon zo niet het gerechtshof binnenkomen. Hij zag zijn hoed midden in de haven drijven en stond daar met zijn handen in het haar.

Tante Keetje, dacht de rechter opeens. Dat was een idee! Hij had een heel heel oude tante, die op de havenkade woonde, in een heel heel oud huis en tante Keetje wist altijd overal raad op.

O, lieve tante Keetje, zei de rechter, toen hij binnenkwam, mijn hoed is in het water gewaaid, zegt u eens, wat moet ik nu doen?
 
Wacht maar, jongen, zei tante, ik heb nog wel een hoed voor je op zolder. Ze zei altijd ‘jongen’ tegen hem, hoewel de rechter een oude, strenge, knorrige, humeurige, sombere man was maar tantes blijven altijd ‘jongen’ zeggen, begrijp je wel?


Tante ging naar boven en kwam later met een keurige ouderwetse hoge hoed terug. Nu moet je wel op-
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 passen, zei ze tegen haar neef. Er is iets met die hoed. Hij is al honderd jaar oud en er is iets heel raars mee. Maar ik ben vergeten wat.


Nu, het was zo, die hoed was een toverhoed. Als je die opzette, dan werd je opeens vrolijk en gezellig en zonnig en blij, in plaats van knorrig en humeurig.

De rechter nam de hoed, draaide hem tussen zijn vingers en zette hem op Nu moet je weten, dat die rechter een streng, knorrig, humeurig, somber gezicht had, maar meteen, toen hij die hoed opzette, veranderde dat gezicht Het werd opeens olijk en jolig en kwajongensachtig. Hij danste door de kamer en riep: Hatsjee!

Daar heb je het nu al, zei tante. Zie je wel, neef, dat komt door die hoed. Zet hem asjeblieft dadelijk af, want je hele waardigheid verdwijnt met die hoed.

Maar de rechter dacht er eenvoudig niet aan. Hij pakte tante Keetje beet, danste met haar door de kamer, en zong van O, Suzanne!

Toen liep hij dansend het huis uit en holde opgewekt naar de rechtszaal waar alle raadsheren en advocaten plechtig zaten te wachten in hun zwarte toga's en waar de oude dief angstig op zijn strafbankje zat.

Daar kwam de rechter binnen. Holderijee, riep hij, dag jongens, dag dief, hoe gaat het met jullie?

Goeie hemel, wat schrokken al die deftige heren. Zo iets hadden ze nog nooit meegemaakt, die oude knorrige, humeurige, strenge, sombere rechter had ineens iets jofels gekregen. Hij was heel anders geworden. Zal ik uw hoed aanpakken, zei de bode schuchter.

Wis en deksels niet, zei de rechter. Ik hou hem op.

Toen ging hij zitten, keek de dief met een knipoogje aan, en zei: Heb jij een koe gestolen?

Jawel, edelachtbare, zei de dief.

Wat onaardig van je, zei de rechter. Wij mensen  moeten geen koeien stelen, begrijp je niet dat je mij daarmee een groot verdriet doet?

Jawel, edelachtbare, zei de dief snikkend.

Dan is het goed, zei de rechter vriendelijk. Ga nu maar naar huis en doe het nooit weer.

De hele rechtszaal zat stom van verbazing te luisteren. Die rechter, die anders zó streng was, had de ouwe dief vrijgesproken.

De dief ging naar huis en vertelde aan alle andere dieven, dat de rechter toch zo'n aardige joviale man was. Wij moeten maar niet meer stelen, zei hij. Hij heeft er verdriet van, die rechter!

En de rechter was zo tevreden met zijn hoed, dat hij hem nooit meer afzette, behalve wanneer hij naar bed ging en dan hinderde het niet dat hij knorrig was, omdat hij dan toch sliep. Zo bleef hij altijd vrolijk, zonnig, tevreden en vriendelijk en langzamerhand werden alle dieven in de stad goede brave mensen, die nooit meer stalen.

Nu zie je weer eens wat een toverkracht er in een hoed kan steken.
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Zeven mannetjes


Vanmorgen over de Maliebaan

zag ik zeven mannetjes gaan,

ze liepen allemaal achter elkaar

met grote strikken in hun haar,

met grote strikken op hun schoen.

Wat zouden die mannetjes daar toch doen?

Wat liepen die mannetjes daar toch raar

met al die strikken in hun haar.

Ik vroeg het aan Jan en Alleman

maar niemand wist het er het fijne van.

Je moet zo vanavond eens kijken gaan

vanavond laat op de Maliebaan,

je moet maar eens kijken, en laten we hopen,

dat die mannetjes daar nog altijd lopen!


 
De familie Kribbekat


Het hele gezin van Kribbekat

viert feest vandaag, zeg zie je dat?

Papa en Mama en de kinderen,

ze vieren feest en ze zeggen: Kom,

we weten wel niet precies waarom,

maar och, dat mag niet hinderen.



Ze hebben een tulband op tafel staan,

ze hebben een koffiekan met een kraan.

De kinderen zijn met z'n vijven.

En vader zuigt aan z'n sigaret,

de kleintjes moesten al lang naar bed,

maar mogen nog eventjes blijven.



De oudste zoon heet Snorrehein.

Hij heeft een schelvis aan de lijn,

die heeft hij zelf gevangen.

En op zijn fietsje zit Pipet,

die is zo mollig en rond en vet,

met hele dikke wangen.



Zo zitten ze allemaal bij elkaar

om voor het eerst in 't nieuwe jaar

eens echt pleizier te maken.

Pas op, zegt moeder tegen Tom,

pas op, je trekt de koffie om,

pas op mijn tafellaken!
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En moeder bromt en moeder snauwt,

maar kleine Tom is vreselijk stout,

hij is een echt klein schoffie!

En dan ineens, o, voor je 't weet

hangt kleine Tom aan 't tafelkleed

en huup, daar gaat de koffie!



En huup, en rommelebom, daar gaat

de tulband, die op tafel staat

en pats daar gaan de borden!

En moeder schreeuwt: Miauw, miauw!

En vader schreeuwt: Wat krijgen we nou?

Zijn jullie dol geworden?



En alles wat op tafel stond

dat ligt in stukken op de grond
 
en Tom zit vol met builen.

Het feest is uit, wat jammer is dat

en de familie Kribbekat

gaat treurig zitten huilen.



Zo gaat het altijd vroeg of laat:

Waar katten zijn, is kattekwaad.


 
De tandarts houdt een winterslaap


De tandarts L.J. Langejaap

houdt in de winter een winterslaap,

hij slaapt al veertien weken.

Hij mompelt alleen zo 's morgens vroeg:

Katrien, ik heb weer geen dek genoeg,

dan krijgt hij nog een deken.



De mensen met een zere kies

(er zijn er negenentachtig precies)

staan op de deur te bonken.

Zij gooien met kiezeltjes tegen de ruit

en roepen: Zeg, komt hij er nog niet uit?

En de tandarts blijft maar ronken.



Want voor hij ging slapen, toen heeft hij gezegd:

't Komt later allemaal wel terecht,

en niemand mag mij wekken.

Ik blijf in mijn bed zolang als ik wil.

Je mag me pas roepen op zeven april,

dan ga ik weer kiezen trekken.



Zo staan al die mensen dan voor de deur

en raken verschrikkelijk uit hun humeur

en roepen: Het is een schande!

Maar tandarts L.J. Langejaap

blijft sluimeren in zijn winterslaap

en droomt niet eens van tanden.
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En wat men ook zegt en wat men wil,

de wekker staat op zeven april:

(het is een winterslaap-wekker)...

Maar één is er blij en tevreden: ja,

de kleine Jacobus, hij denkt: Aha,

ik hoef dus nog niet. Lekker!


 
Moeder Watja, dochter Datja en de boswezens

Moeder Watja woonde met haar dochter Datja midden in een ontzaglijk groot bos, een bos waar geen eind aan kwam.

En wat deden ze voor de kost, denk je? Ze maakten jam van bosbessen en bramen en ze maakten puree van paddestoelen en die verkochten ze eenmaal per maand in de stad. En daar leefden ze van.

Ze waren heel gelukkig en tevreden, totdat er op een dag iets heel verschrikkelijks gebeurde. Precies op de zestiende verjaardag van Datja kwam er uit het bos een afschuwelijk monster en voerde haar weg.

Moeder Watja was radeloos, wrong haar handen en riep maar aldoor: O, mijn lieve Datja, o, mijn lieve Datja. Maar ze begreep wel dat ze met handenwringen niet veel verder kwam en daarom ging ze achter het monster aan om te kijken waar Datja gebleven was. En ze kwam er al gauw achter dat het monster een Boswezen was en dat hij Datja had meegenomen naar het Hol van de Boswezens. Dat waren gruwelijke wezens met nagels als klauwen en roofdiergezichten en groene ogen en grote bossen ruig haar. Ze hadden een koning, een Opperboswezen, die met Datja wilde trouwen. Dezelfde avond zou de bruiloft gevierd worden. Stel je voor, die lieve Datja.

Moeder Watja liep schreiend door het bos en wist niet wat ze moest beginnen. Een vriendelijke, jonge houthakker, die bezig was met houthakken, vroeg: Wat scheelt er aan, moedertje?

O, mijn dochtertje Datja is meegevoerd door de Boswezens. En nu moet ze vanavond bruiloft vieren met het Opperboswezen!

De houthakker liet zijn bijl rusten en dacht een tijdlang diep na.

Ik weet niet precies, wat ik er aan moet doen, moeder, zei hij, maar maak je geen zorgen, ik zal wel maken, dat je dochtertje vanavond weer bij je thuis is.

Moeder Watja ging naar huis, een beetje gerustgesteld en de houthakker dacht de hele dag na. 's Avonds wist hij nog niet wat hij doen moest en daarom liet hij het maar aan het toeval over. Hij nam zijn bijl en hij nam een bos touw en ging op weg.


Toen hij bij het hol van de Boswezens kwam, hoorde hij aan het schorre gejuich dat de bruiloft al aan de 
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 gang was. Hij sloop door het struikgewas en ging achter een bosje zitten, zodat hij precies in het verlichte hol kon kijken.


In het midden was een ruwhouten tafel, daar zat het Opperboswezen. Hij was nog afschuwelijker om te zien dan de rest, hij had vuursproeiende groene ogen, een gezicht als van een beer en harige klauwen. Naast hem zat die arme Datja, heel bleek en angstig en om hen heen dansten de Boswezens een griezelige bosdans.

De houthakker kreeg zo'n medelijden met het arme meisje, dat hij ineens wist, wat hem te doen stond. Hij maakte van het touw een heleboel kleinere touwen met lussen en maakte het geluid van een wolf na, zo goed en zo echt, dat alle Boswezens ineens van schrik stil werden. Ga eens gauw kijken, waar de wolf zit, zei het Opperboswezen.

En een van hen ging naar buiten, maar nauwelijks was hij uit het hol of, floep! daar had hij een lus om zijn kop en was gevangen. De houthakker bond hem stevig vast aan een boom en wachtte op de volgende. En stuk voor stuk stuurde het Opperboswezen al zijn Boswezens het hol uit, en stuk voor stuk werden ze met een lus om hun kop gevangen, net zolang tot het Opperboswezen nog maar alleen daar zat, naast de kleine Datja.

Toen ging de houthakker dapper naar binnen, nam zijn bijl en sloeg dat lelijke Opperboswezen met één slag de kop af. Hij nam Datja bij de hand en voerde haar mee naar Moeder Watja, die dolgelukkig was.

En na een poosje trouwde de dappere houthakker met de kleine Datja en ze leefden heel lang en gelukkig met z'n drieën in het grote bos, dat bos, waar geen eind aan komt.

 
De man in het houten hokje


In de Rammekes-straat

waar de tram door gaat,

daar staat een houten hokje,

en daar woont een man

die toveren kan,

die toveren kan met een stokje.



Hij vraagt je prompt

als je binnenkomt:

Wat zal ik nu eens van je maken?

Een hond of een kat

of een muis of een rat;

of een kikker, die hard kan kwaken?



En netjes en gauw

betovert hij jou,

van hokus, pokus, pilatus,

in een mus of een spreeuw

of een koe of een leeuw.

Hij betovert je helemaal gratis.



Dus als je eens fijn

iemand anders wil zijn,

geen jongetje meer, maar een bokje,

die man weet wel raad

in de Rammekes-straat,

die man in zijn houten hokje.


 
Het Grand Hotel


Wie fluit daar onderaan de trap,

de trap van 't Grand Hotel?

Het is de graaf van Pieperlepap,

een muizegraaf, jawel!

De waard komt al de voordeur uit,

het is een brave waard,

met rode haartjes op zijn snuit

en met een ferme staart.

De graaf zegt: Ik ben adellijk

en vreselijk voornaam!

En daarom wil ik dadelijk

een kamer met een raam.

Ik wou ook nog een bad erbij

en hebt u een garage?

En is er plaats voor mijn lakei,

en ook voor mijn bagage?

Ik ben voor mijn plezier op stap

als u het nog niet wist,

ik ben de graaf van Pieperlepap,

een heel voornaam tourist!

Ik wil een kamer met ontbijt

wat zwoerdjes en wat kaas...

De waard zegt: O, doorluchtigheid,

dat is er niet, helaas!

Een mooie kamer heb ik wel,

al is het niet zo'n grote,

dit is een eekhoorntjeshotel

met enkel beukenoten.

De graaf zegt: Als 't niet anders kan,
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nou ja, dan moet het wel.

Breng mijn bagage boven, Jan,

wij nemen dit hotel.

De waard is blij en erg verrast,

daar bovenaan die trap,

hij zegt: U bent mijn hoogste gast,

o, graaf van Pieperlepap!


 
De familie Kizzebis


Weet je, kinderen, wie dit is?

Dit is Pieter Kizzebis.

Pieter is een vader-muis

met een massa zorgen thuis;

met een vrouw en negen kinderen,

(dat is veel, maar 't mag niet hinderen),

en ze heten, luister goed:

Kriebeltje, Wiebeltje, Snorretoet,

Habbeltje, Dabbeltje, Mieke, Krelis,

Bartholomeus en Cornelis.
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Allemaal braaf en goed gezond,

maar ze scharrelen altijd rond,

klimmen, klauteren en woelen,

knagen, piepen en krioelen,

snap je wel, hoe druk het is

in het huis van Kizzebis?



En waar is dan wel dat huis

van Pieter Kizzebis, de muis?

Onder een trap van veertien treden,

helemaal onderaan, beneden,

daar is het nest, het is geriefelijk

en het uitzicht is zo liefelijk.

Elke nacht gaat Pa op stap

over de treden van de trap

naar de keuken, helemaal boven

om rantsoenen kaas te roven,

en wat kruimeltjes en zwoerdjes

voor de zusjes en de broertjes.



Op een mooie dag zei vader:

Kinderen, kom even nader!

Wiebeltje, hou op met rennen,

Dabbeltje, schei uit met jénnen,

Bartholomeus, haal je staart

éven uit die mokkataart,

was je vieze snorren, Mieke,

want we gaan ons laten kieken!

Jongens, opgepast en braaf,

wij gaan naar de fotograaf.



Kijk ze zitten. Da's niet mis,

die familie Kizzebis!

Vader, moeder, Kriebeltje, Krelis,

en Cornelis, die wat scheel is,
 
Bartholomeus, Wiebeltje, Dabbeltje,

Mieke en de kleine Habbeltje,

en ten slotte Snorretoet,

o, wat zitten ze daar zoet!

En de fotograaf roept: Stil!

Let op 't vogeltje, als je wil,

even snorretjes opstrijken

en wat vriendelijker kijken...

Já! Knip.

't Is gebeurd, familie Muis!

Morgen komt de foto thuis.


 
Betje en Hommertje

Betje stond in de soep te roeren en Hommertje zou een worstje halen voor de soep.

Hij ging naar de slager, kocht het worstje, deed het in het boodschappenmandje en ging naar huis. Maar onderweg kwam er een hond en kaapte, hap, het worstje van Hommertje weg.

Halt, stop, houdt de dief... schreeuwde Hommertje en rende de hond achterna.

Maar de hond liep en liep en liep, met het worstje in de bek, de ene stad uit en de andere stad in en Hommertje kon hem niet pakken.

Betje stond in de soep te roeren en Hommertje kwam maar niet thuis. En de hond liep en liep, met het worstje in de bek, het ene land in en het andere land uit en Hommertje kon hem niet pakken. En het duurde een week en het duurde een maand en het duurde een jaar en Betje stond in de soep te roeren en Hommertje kwam maar niet thuis. En de hond liep en liep en liep, de hele wereld rond en Hommertje kon hem niet pakken, totdat ze de wereld helemaal om waren gelopen en weer op hetzelfde plaatsje waren aangekomen.

Toen pakte Hommertje, hoep, de hond bij zijn staart en nam het worstje af.

Hij ging naar huis. Betje stond in de soep te roeren, maar ze was een oud vrouwtje geworden en Hommertje was een oud mannetje geworden.

Wat ben je lang weggebleven, Hommertje, zei Betje.

Och ja, Betje, zei Hommertje.
 
Toen deden ze het worstje in de soep en gingen eten.

Dit was het verhaal van Betje en Hommertje en als je 't niet geloven wil, moet je 't maar laten.

 
Robbie en de Egelkoning


Dit is Robbie Rekel, de kleine Robbie Rekel.

Hij ging een keer uit wandelen en weet je, wat hij vond?

Een rare lange stekel, een lange dunne stekel,

zomaar in het beukenbosje, zomaar op de grond.

Hee, zei Robbie Rekel, toen hij het had bekeken,

hee, zei Robbie Rekel, wat enig, weet je wat?

Daar ga ik onder 't rekenen de jongetjes mee steken

of Juf misschien, of Zus misschien, of Mimi, onze kat.



Maar stil eens, wat was dat nu? Hij hoorde iemand komen,

hij hoorde lichte stappen, kleine stappen op het mos.

Wie kwam daar te voorschijn, vanachter dikke bomen?

Een groot, geweldig stekelbeest en weet je, wie dat was?

De Koning van de Egels (die stekelige dieren),

hij heette koning Prikkebuik en hij had erg het land,

dat kon je duidelijk merken, want hij ging meteen aan 't tieren,

en achter hem, vlak achter hem, daar kwam zijn adjudant.



Daar heb je hem, dat dieventuig, zo gilde Koning Egel.

Je hebt mijn Pen gestolen, je hebt hem in je hand,

je bent een stoute jongen, hoor, je bent een echte vlegel!

En vlak naast Koning Prikkebuik daar stond die adjudant.
 
Zij namen hem gevangen, die arme Robbie Rekel,

hij moest mee naar de egelstad naar 't egeltjegevangl

Hij schreeuwde: 'k Heb hem enkel maar gevonden, hoor, die stekel!

Maar 't hielp hem niets, daar zat hij nu, en Robbie werd zo bang!



Toen kwamen alle egels naar Robbie Rekel kijken

en Prikkebuik, de koning, stond woedend vlak vooraan.

Ze waren verontwaardigd, dat lieten ze goed blijken.

Ze riepen: En wat wordt er nu met deze dief gedaan?

We zullen hem gaan prikken, zo zei die boze koning.

Een ieder mag hem prikken, ja, iedereen, die wil!

We zullen hem gaan steken, dat wordt me een vertoning!



Die arme Robbie Rekel, hij gaf ineens een gil.

Die arme Robbie Rekel, die arme kleine stakker,

hij gaf een gil omdat hij zo benauwd en angstig was!

Maar wat er toen gebeurde: ineens werd Robbie wakker!

Daar zat hij, heel gewoon, weer in het bos en op het gras.

En in zijn ene hand hield hij nog steeds de stekel,

de stekel van de koning, hij liet hem haastig los,

hij ging maar gauw naar huis, die kleine Robbie Rekel,

hij holde gauw naar moeder en hij kwam niet meer in 't bos!
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Theodoortje bij de kapper


Theodoor moest naar de kapper,

want zijn haar was veel te lang.

Laat maar knippen, zei hij dapper,

kom maar op, ik ben niet bang.



Heel alleen ging hij naar binnen

in de herenkapsalon.

Wat een ingezeepte kinnen!

Al die heren in een pon!



Kijk, daar zat die Theodoortje

in een grote witte schort

en hij zei parmantig: Hoor es,

niet te lang en niet te kort.



Goed meneer, zei kapper Kramme,

komt in orde. In een wip.

En daar kwam hij met zijn kammen

en een schaar van knip-knap-knip.



Toen is Theodoor gaan gillen,

hard gaan gillen: Hiii en Hoeoeoe

of de kapper hem wou villen:

Ik wil naar m'n moesje toe!



Theodoor, och, Theodoortje,

zei de kapper, luister, heus,

ik knip heus niet in je oortje

en ik knip niet in je neus!
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Alle heren kwamen kijken

en ze vonden hem een sul

en dat lieten ze ook blijken,

want ze riepen: Flauwe knul!



Toen zei Theodoor verlegen:

Hik... ik ben niet flauw hoor, ik!

Hik... ik kan er heus wel tegen,

knip maar raak, hoor kapper, hik...


 
Knip-knap-knip en toen het klaar was

zeiden alle heren: Mooi,

zie je wel, dat het niet naar was?

Theodoor gaf fier een fooi.



En zei heel erg trots: Dag kapper,

morgen komt mijn kleine zus,

die is ook verschrikkelijk dapper.

Goed hoor, zei de kapper, bus.


 
Het schaap in de dierentuin

Ha, die mus, zei het schaap in de wei.

Ha, dat schaap, zei de mus op het hek. Ik ben weer zó ver geweest vandaag!

Waar ben je dan geweest, vroeg het schaap.

In de dierentuin in de stad, zei de mus. En vol, dat het er was. Er waren wel duizend kinderen.

Is een dierentuin dan een tuin met kinderen, vroeg het schaap.

Welnee, dommerd die je bent, zei de mus. Een dierentuin zit vol met beesten, beesten in hokken en de kinderen, wel die komen om ernaar te kijken.

Zijn er ook schapen in de dierentuin, vroeg het schaap.

Ja-a-a, zei de mus weifelend. Ik heb er wel schapen gezien, maar ik geloof dat het geen gewone waren, ze hadden allemaal iets bijzonders.

Zouden ze niet eens 'n gewoon schaap willen hebben daar, vroeg het schaap. Ik zou het best interessant vinden om in een hok te zitten in de stad en door kinderen bekeken te worden. Probeer het dan maar eens, zei de mus. Nou, gegroet, en toen vloog hij weg.

Het schaap piekerde een poosje en toen opeens nam hij een besluit. Hij sprong over het hek van de wei en liep naar de stad.

Hij moest heel ver lopen en toen hij eindelijk in de stad was, viel het nog lang niet mee om de dierentuin te vinden. Hij vroeg de weg aan een stelletje kinderen, maar omdat hij alleen maar ‘beeh’ kon zeggen, verstonden ze hem niet en riepen ‘beeh’ terug.
 
Maar ineens stond 't schaap per ongeluk voor de ingang van de dierentuin en glipte naar binnen, op zoek naar de hokken met schapen.

Hij kwam voorbij de kangeroes en de giraffes en de flamingo's en eindelijk, warempel, daar was een schaap in een hok. Nee, inderdaad, het was geen gewoon schaap, het was een Peruaans schaap, regelrecht uit Peru. En ernaast was een Afrikaans schaap, en daarnaast was een Marokkaans schaap. Toen al die vreemde schapen daar het gewone schaap voor hun hokken zagen staan, begonnen ze heel spottend te lachen. Dat was niet aardig, want per slot waren ze toch allemaal familie van elkaar, misschien wel volle neven.

Het arme gewone schaap slikte een traan weg en liep verdrietig verder, en overal waren groepen kinderen, die riepen: Kijk eens, een schaap, een doodgewoon schaap in de dierentuin. Och, wat voelde dat dier zich ongelukkig, hij verlangde zo naar de wei terug.

Gelukkig kwam er een oppasser aan, die het schaap oppakte en het naar de kinderboerderij bracht. En dat was werkelijk een hele verademing. Daar waren geen bijzondere dieren. Er waren heel gewone kalfjes en geiten en een heleboel andere gewone schapen.

Hier ben ik thuis, zei 't schaap, ging liggen en at een bosje gras. En nooit heeft het er meer naar verlangd om in een echt hok te zitten bij al die bijzondere dieren.

 
Het molentje wou niet draaien


Zeg es, zei het molentje, ik kan vandaag niet draaien!

Ik heb al lang genoeg gedraaid, nu hou ik maar 's op!

Ome wind mag blazen en Ome wind mag waaien...

Ik ga met vakantie en ik zet mijn wieken stop.



Ja maar, zei de molenaar, dan kan ik ook niet malen,

want als het molentje niet draait, dan zit ik met mijn graan!

Zeg es, zei de molenaar, ik ga mijn koffer halen!

Ik ga met vakantie naar mijn oude tante Sjaan.



Ja maar, zei de bakkersbaas, dan kan ik ook niet bakken,

want als de molenaar niet maalt, dan is er ook geen meel!

Zeg es, zei de bakkersbaas, ik ga mijn koffer pakken!

Ik ga met vakantie naar mijn oude tante Neel.



Maar wie toen om het hoekje kwam?

Dat was moeder Wim-Wam!

Moeder Wim-Wam was heel kribbig

en ze zei een beetje snibbig:

'k Heb geeneens een boterham

voor het kindje Wim-Wam,

molentje, ga draaien!

Dadelijk, versta je!



Toen ging het molentje hard draaien, en de molenaar

ging hard malen en de bakkersbaas ging hard bakken
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en het kindje Wim-Wam kreeg... hap... een kadetje!

En waar is dan de molenaar? Hij zit daar in de molen.

Hij zit daar met een kleur als vuur, die arme man, en ach,

hij schaamt zich zo, hij schaamt zich zo, hij zit daar weggescholen,

en enkel als je 't blaadje omslaat, komt hij voor de dag.


 
De markiezin van Toerlatoer


De markiezin van Toerlatoer

woont in een groot kasteel.

Daar was de vloer van parelmoer

met gouden matten op die vloer,

en kussens van fluweel.



Daar was een echte kamerheer,

er waren er zelfs twee,

voor mooi en ook voor lelijk weer,

maar ach, die zijn er nu niet meer,

geen kamerheren, nee!



Want nu opeens, o lieve tijd,

de Markiezin is alles kwijt,

haar geld en ook haar keukenmeid,

geen matten meer, geen kussens meer

en zelfs geen ene kamerheer.

Is dat niet droevig, zeg?

't Is weg, 't is weg, 't is weg!



In dat kasteel van Toerlatoer,

wie poetst daar dan de bel?

Wie veegt daar elke dag de vloer

wie boent de trap van politoer

en het petroleumstel?



Dat doet de bever met zijn staart,

hij poetst en boent en schuurt,

en dat is altijd heel wat waard,
 
hij doet het met een reuzenvaart

zodat het nooit lang duurt.

Wie wiegt het kindje heen en weer,

het kindje Toerlatoer?

Wie wiegt het kindje heen en weer?

Dat doet de grote bruine beer

te zamen met zijn broer.



En wat doet dan de Markiezin?

Zij danst met de Markies.

Dat deed ze ook in het begin

en - heeft ze 't altijd naar haar zin?

Dat weet ik niet precies.



Maar niemand treurt of heeft verdriet.

Dat is 't voornaamste van dit lied.
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Waarom koekoek een indringer is

Heel lang geleden was er een tijd, dat er nog maar weinig koekoeken waren. En daarvóór, nog veel en veel langer geleden, was er een tijd dat er nog maar twee koekoeken waren, moeder koekoek en vader koekoek. Dat waren de allereerste koekoeken, begrijp je wel en ze moesten, net als andere vogels, zorgen voor een nest. En ze wilden ook graag kleine koekoekjes hebben en daarom gingen ze naar andere vogels, die al druk bezig waren en vroegen: Wat doen jullie daar?

Zie je dat niet? Wij bouwen een nest, zeiden de andere vogels. Daar was de rietvogel bezig met een prachtig nest tussen het riet. En daar was de kwikstaart bezig en de merel en de mees, alle vogels vlogen druk rond met sprieten en takjes en pluisjes en bouwden allemaal aan hun nest.

Hoe doen jullie dat, zei moeder koekoek. Ik wou 't ook zo graag. Ik kan toch mijn eitjes niet op de grond leggen?

Probeer het zelf maar, snauwde de kwikstaart, ga in een boom zitten en laat je man takjes halen en bouw een nest, zoals wij allemaal.

Willen jullie me niet een beetje helpen, vroeg de koekoeksmoeder.

Nee hoor, schreeuwden ze allemaal, je moet maar zien, wat je kunt.

Toen gingen vader en moeder koekoek takjes verzamelen en stukjes mos en dons, en van alles en nog wat, en ze gingen in een boom tussen twee takken een nest bouwen.
 
Maar het werd helemaal geen nest. Het werd een slordige hoop rommel. Het was een lor van een nest en toen de wind kwam blies hij fffft het hele nest de lucht in.

Ons nest, ons nest, huilde moeder koekoek.

De andere vogels keken even op van hun werk en begonnen te lachen, te lachen... Die koekoek, die koekoek, riepen ze. Kan nog geen eens een nest bouwen, wat een stommerd.

Die arme vader en moeder koekoek bleven radeloos zitten in hun boom. En toen moeder koekoek haar eitjes wou leggen, hadden ze geen nest En toen... Toen gingen ze stiekem naar het nest van de kwikstaart en legde daar één eitje bij de kwikstaarteitjes. En ook één eitje in het nest van de rietvogel, en ook een eitje in het nest van de andere vogels. En toen ging ze met vader koekoek op reis, de bossen in en zei: Wel, wij hebben geen zorgen over onze kinderen. Wij gaan gezellig koekoek roepen, wat jij? O zo, zei vader koekoek en samen hadden ze veel plezier.

Maar toen de kleine kwikstaartjes geboren werden, was er één vogeltje bij, dat groter en dikker was. Het was een koekoekje. Het groeide en groeide en werd zo dik en zo sterk, dat hij al de kleine kwikstaartjes het nest uit drong. En moeder kwikstaart maar eten brengen aan dat vraatzuchtige koekoeksjong, want ze had niet eens in de gaten, dat het haar eigen kind niet was. En zo ging het ook bij de familie Rietvogel en bij vele andere families.

En sindsdien is het altijd zo gebleven, de koekoeksmoeder legt haar eitjes een voor een in vreemde nesten. Wat een indringerige manier, vind je niet? Ja, maar 't was toch eigenlijk de schuld van die andere vogels. Die hebben de eerste keer niet willen helpen. En die hebben hard gelachen, toen de koekoek het niet kon.  En dat is vals. Nu zal er wel niets meer aan te veranderen zijn, die gewoonte duurt al zo lang.

Goed, maar dit was dus het verhaal van de koekoek, of het verhaal waar is, durf ik niet te zeggen. Ik heb het gehoord van iemand die het ook maar gehoord heeft, weet je. En ik ken niemand die het van de koekoeken zélf gehoord heeft.

 
Als al mijn kinders groot zijn


Als al mijn kinders groot zijn, wat moeten ze dan worden?

Marietje wordt een danseres en Flip wordt vliegenier,

Katrientje wordt een koningin en eet van gouden borden,

en Koentje krijgt een winkel en die wordt dus winkelier,

en Barend wordt een bedelaar die klopt aan alle deuren,

en Bambo wordt het opperhoofd van Biri-Biri-Bi,

en Pieter wordt een lichtmatroos dan kan 'm niets gebeuren,

maar ja, dan heb ik nóg een kind: Baboffel, wat wordt die?

Baboffel wordt geen bedelaar, Baboffel wordt geen heer,

Baboffel is een beertje en die wordt gewoon een beer.



Als al mijn kinders groot zijn, waar zullen ze dan wonen?

Marietje woont dan in Parijs en Flip woont op Schiphol,

Katrientje in Zuid-Afrika, met al haar zeven zonen,

en Koentje woont in Groenland en verkoopt daar groene wol,

en Barend, die woont overal waar huizen zijn met deuren,

en Bambo woont, dat spreekt vanzelf, in Biri-Biri-Bi,
 
en Pieter zit dan op een schip; zo zal het wel gebeuren.

Maar ja, dan heb ik nóg een kind, Baboffel, waar woont die?

Baboffel woont niet in Parijs en ook niet in Maassluis,

Baboffel is een beertje en hij woont gezellig thuis.



Als al mijn kinders groot zijn, dan maak ik verre reizen,

dan ben ik maandags in Parijs en dinsdags op Schiphol,

en woensdags in Zuid-Afrika, daar heb ik twee paleizen,

en donderdags in Groenland in de winkel met de wol,

en vrijdags ben ik overal waar huizen zijn met deuren,
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en zaterdags, dat spreekt vanzelf, in Biri-Biri-Bi,

en zondags ben ik op een schip; zo zal het wel gebeuren,

maar als ik 's avonds thuis kom, weet je wie ik dan weer zie?

Baboffel zit te wachten met een strikje in zijn haar,

en zegt: Doe nou je jas maar uit, het eten is al klaar.


 
Zeven kinderen in het bad


Fiedeldidein, zei moeder Katrijn,

zaterdags moeten we netjes zijn!

Zaterdags moeten we in het bad,

zeven kinderen en een kat!

'k Zal ze boenen, 'k zal ze schrobben!

Twee pond soda in de tobbe,

Broekjes aan en schortjes voor,

't gaat in ene moeite door.



Geen gedrein, zei moeder Katrijn,

zaterdags moeten ze aan de lijn!
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Zeven kinderen en een kat,

allemaal zijn ze klets-kletsnat.

Niet zo sikkeneurig kijken,

als jullie droog zijn, zal ik je strijken,

't is niet prettig, maar het moet!

Hang je lekker? Dan is 't goed.



Nu het konijn, zei moeder Katrijn,

die zal ook wel smerig zijn,

ook 't konijn moet in het bad,

net als de kinderen en de kat.

Maar 't konijn zei: Later, later...

nu ben ik nog bang voor water,

'k denk dat ik maar smerig blijf...

ik geen soda aan mijn lijf!



Fiedeldidein, zei moeder Katrijn,

als we maar gelukkig zijn.

Toen kreeg elk een pepermunt.

Dit is alles, kinderen. Punt.


 
Joris en de vreemde laarzen

Er was ereis een schoenlapper, die Joris heette. Hij woonde in een keldertje en daar zat hij de hele dag te kloppen en te hameren. Hij had genoeg klanten! O, hij had het zo druk! Hij kreeg kleine kinderschoentjes, en satijnen avondschoenen met hele hoge hakken, en hoge baggerlaarzen en flinke stappers voor jongens op school. En Joris vond het een prettig werk om al die schoenen weer héél en proper af te leveren.

Eens op een dag kwam er een nieuwe klant zijn keldertje binnenstappen. Het was een wonderlijke oude man. Hij droeg een bontmuts, hij had een lange zwarte jas aan, hij droeg een grijze baard, die tot op zijn buik hing en in zijn hand hield hij het wonderlijkste paar schoenen dat Joris ooit gezien had.

Kun je die schoenen voor me repareren, vroeg de vreemdeling. Maandag moeten ze klaar zijn.

Joris bekeek de schoenen. Het waren hoge laarzen met randjes grijs bont. Zilveren gespen zaten eraan, ze waren sierlijk van vorm en van het aller-allerfijnste leer gemaakt.

Dat kan wel, zei Joris, het is nu zaterdagmorgen, ik zal er direct aan beginnen, komt u ze maandag maar halen.

De vreemdeling ging weg en Joris ging meteen aan het werk en zette nieuwe zolen op de prachtige laarzen. En hoe langer hij eraan werkte, hoe mooier hij die schoenen begon te vinden. Had ik ook maar zulke schoenen dacht Joris, had ik maar zo iets moois. En toen dacht hij verder. Misschien kan ik ze morgen even  aantrekken. Morgen is het zondag, dan ga ik ermee wandelen, dat ziet die oude man toch niet. Zal ik het maar doen?

De volgende morgen was het mooi weer, de zon scheen en Joris bedacht zich niet langer en trok de vreemde laarzen aan. Ze zaten hem als gegoten en hij was zo trots als een pauw. Hij trok zijn overjas aan, sloot zijn keldertje af en ging wandelen door de stille straten van het stadje.

O wat voelde Joris zich gelukkig in die prachtige laarzen met bontrandjes. Weet je wat, dacht hij. Ik ga naar de kerk, de mensen zien dan allemaal wat een prachtige schoenen ik aan heb. Dat is een goed idee.

Maar toen Joris bij de kerk kwam en erin wilde gaan... toen gebeurde er zo iets vreemds. De schoenen wilden niet gaan, waar Joris ging. Het was of die schoenen vanzelf liepen. Zo kwam het dat Joris niet de kerk binnenging maar erlangs liep. Het was zo wonderlijk, dat hij besloot om te draaien en naar huis te gaan. Maar ook dat lukte niet, de laarzen wilden niet naar huis, die wilden steeds rechtdoor lopen en of Joris nu ook nog zo hard een andere kant op wou lopen, het ging eenvoudig niet. Toen werd hij toch wel verschrikkelijk bang. Hij riep een voorbijganger aan en zei angstig: Wilt u me helpen, die laarzen uit te doen?

Jazeker, zei de voetganger, sta maar even stil.

Joris probeerde stil te staan, maar niks hoor, de laarzen liepen verder en Joris moest mee en de ander keek hem verbaasd na en haalde zijn schouders op.

Zo liep Joris verder, de hele stad door, uren en uren lang, het ene straatje uit en het andere in. Oooh, zuchtte hij, wat vreselijk, ik heb toverschoenen aan, die oude man was een boze tovenaar, nu zal ik mijn hele leven in deze schoenen moeten rondlopen en nooit  zal ik meer thuiskomen in mijn keldertje. Wat moet ik toch doen, wat moet ik toch doen?

Och en hij werd zo moe, en de laarzen liepen maar door.

Toen... wat was dat, daar op een hoek van een straatje stond een zwijgende figuur. Een oude man met een baard en met een lange zwarte jas aan. De laarzen liepen vanzelf naar hem toe en de oude man keek heel verwonderd.

O, meneer, zei Joris, hier zijn uw laarzen. Toen bleven de laarzen ook werkelijk staan en Joris was zo vermoeid, dat hij op de plaats zelf op de grond ging zitten.

De oude vreemde man begon toen te lachen, te lachen dat de tranen hem over de wangen liepen. Heb je de laarzen aangetrokken om ermee te gaan wandelen? vroeg hij.

Ja, zei Joris.

En wilden ze toen niet de weg gaan, die jij wou gaan? vroeg de oude man weer.

Nee, zei Joris. Het was afschuwelijk, ik heb uren en uren gelopen.

Tja, zei de vreemdeling, dat komt ervan, als je zo ijdel bent dat je de laarzen van je klanten op zondag aantrekt.

Je moet weten, het zijn toverlaarzen, ze brengen je overal heen waar je wilt, maar... je moet er een toverwoord bij zeggen. Als je zegt ‘Flituria’ en je noemt dan de plaats waar je heen wilt, dan kom je er vanzelf.

Wil je nu met deze laarzen naar je huis? Zeg het woord dan maar en zeg erbij, waar je heen wilt. Ga je gang, morgen kom ik de laarzen halen. Joris keek eens naar de laarzen, fluisterde ‘Flituria’ en daar gingen ze.

Veel, veel harder dan hij zelf zou kunnen lopen. In  een paar minuten was hij thuis en daar kon hij ook werkelijk de schoenen uittrekken...

De volgende morgen kwam de vreemdeling ze halen en Joris gaf ze met een stralende glimlach af. Hier zijn ze, zei hij. Ik ben maar blij, dat het mijn laarzen niet zijn, want ik ben er een beetje bang voor.

De oude man ging voldaan weg met de mooie toverlaarzen en Joris vertelde zijn avontuur aan iedereen.

 
Knolletjes-oudejaarsavond


Diep in de kelder, van selderie salderie,

zitten de knolletjes knus bij mekaar,

zitten te zingen van selderie salderie,

zó vieren knolletjes oudejaar.

Vadertje Knol zit gezellig te eten,

moedertje Knol zingt het raapstelenlied.

En hoe de kleine knolletjes heten?

Raapje en Wortelstok, Suzie en Biet.

Oudejaarsavond, wat is dat toch dolletjes!

roepen de kleine kni-kna-knolletjes.



Jeetje, nu krijgen de kinderen ruzie!

Raapje geeft Wortelstok telkens een duw.

Biet krijgt een klap van het knolletje Suzie,

wat zijn die knolletjes vreselijk ruw!

Vadertje Knol zegt: Kinderen, kinderen,

schreeuw me toch niet de oren doof!

Zit toch malkander niet aldoor te hinderen,

zit toch mekaar niet voortdurend in 't loof!

Wij zullen zoet zijn; het was maar een lolletje,

zegt dan het kleinste kni-kna-knolletje.



Wie is de juffrouw, die daar op de mat zit?

Kijk er 's aan, 't is de weduwe Muis!

Sedert haar man in de cyperse kat zit,

voelt zij zich altijd zo eenzaam in huis.

Kom, juffrouw Muis, niet zo huilen en morren,

wees toch gelukkig, zegt vadertje Knol,

u bent een dame met beeldige snorren,
 
kop op, en neem nog een oliebol,

en volgend jaar dan gaat alles op rolletjes,

kompelement van de kni-kna-knolletjes.



Diep in de kelder, op oudejaar,

zitten de knolletjes knus bij mekaar.

Dan slaat de klok van bim bam bom.

Het jaar is weer om. Het jaar is weer om.



En Gelukkig Nieuwjaar!
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Waarom de honden zo schrokken

Omdat ze al heel klein bij elkaar waren gekomen, konden ze eigenlijk best opschieten: Jeroen en Pratertje.

Jeroen was de hond, met zijn lange zijden oren en zijn ruige poten, Pratertje was de cyperse poes, die altijd kleine mauwtjes gaf en daarom Pratertje genoemd werd. Ja, ze konden elkaar eigenlijk best verdragen, ze hadden ieder een eigen etensbak en ieder een eigen mandje om in te slapen en soms sliepen ze zelfs wel eens tegen elkaar aan, voor de kachel. Alleen een heel enkele keer hadden ze ruzie en dan ging het ook echt van grauw en snauw hoor! Pratertje blies en krabde en Jeroen bromde en beet en wie weet wat er niet allemaal gebeuren zou, als niet de oude papegaai Lorresnor ze allebei tot de orde had geroepen: Wees jullie toch kalm, krijste Lorresnor dan, wees toch verstandig, die ruzie is nergens voor nodig!

En dan schaamden Jeroen en Pratertje zich erg en lieten elkaar gauw los.

En nu was er weer ruzie, terwijl Jeroen aan het eten was in de keuken. Pratertje zat in de vensterbank en keek toe. Bah, zei ze, wat schrok jij, wat ben jij een slokop. Je kauwt niet eens behoorlijk, grote stukken hondebrood slik je zo maar door. Moet je zien, als ik eet, hoe keurig netjes ik dat doe. Melk lebber ik voorzichtig op mijn tongetje en kattebrood en vis eet ik heel geruisloos en niet zo slokslok, snak-snak als jij, gulzigaard, lawaaimaker, smakker!

Nu, dat liet Jeroen de hond niet op zich zitten. Eerst at hij nog haastig de laatste restjes uit zijn etensbak  en stoof toen op: Hau, hau, hau baste hij en vloog met zijn lompe poten op de poes Pratertje af, die bliksemsnel boven op de keukenkast sprong en siste.

Alweer ruzie? riep Lorresnor de papegaai, die op zijn houten schommeltje heen en weer wiegde. Luister nu toch eens naar mij, dan zal ik je vertellen, hoe het komt, dat Jeroen zo schrokt, en dat Pratertje zo voorzichtig met kleine hapjes eet!

Direct waren de poes en de hond stil en luisterden, want ze waren dol op verhalen.

Heel, heel, heel lang geleden, zei Lorresnor, waren alle honden nog wild. Er was geen baas, die hun eten gaf, dus moesten ze het zelf zoeken in de wijde velden. En hoe deden ze dat? Gingen ze er 's nachts stiekem alleen op uit? Nee hoor, ze gingen overdag in grote troepen. Als ze wild roken, gingen ze er allemaal tegelijk achteraan, blaffend en gillend, en als ze het wild te pakken hadden, nu dan was dat hun maaltijd. Maar ze waren met zoveel, ze moesten delen en dat ging niet altijd zo eerlijk en vriendschappelijk, dat begrijp je. 't Waren ook maar wilde honden hoor, voegde Lorresnor er vergoelijkend aan toe, een beschaafde hond, zoals jij Jeroen, zou niet zo tekeer gegaan zijn. Maar in elk geval, die wilde honden rukten ieder een zo groot mogelijk stuk van het wild af en moesten dat zo snel mogelijk opeten, anders kwam er een ander, die het van hen afnam. Nou en die gewoonte van gauw-gauw schrok-schrok, die hebben jullie honden altijd gehouden.

En wat jou betreft, Pratertje, jouw voorouders waren allemaal wilde katten. Ze hadden ook geen baas, die hun schoteltjes melk gaf en kattebrood, ze moesten het ook zelf zoeken. Maar zij deden het anders. Zo'n wilde poes ging 's nachts in het donker en helemaal alleen op jacht. Als zij een prooi ving, sleepte ze die  prooi mee naar een nog donkerder hoekje, daar waren geen andere katten, die het afnamen, zij had dus de tijd en kon op haar gemak eten. Ze deed het dan ook heel netjes en geruisloos en zonder haast. Zo komt het, Pratertje, dat jij nog altijd je vis en je kattebrood zo keurig opeet. Maar je mag Jeroen niet kwalijk nemen, dat hij het anders doet. Dat is zijn aard.

Dat was een mooi verhaal, zei Pratertje, dank je wel Lorresnor! Dank je wel, Lorresnor, zei ook Jeroen. En toen gingen poes en hond gezellig op de grond liggen en speelden met elkanders staart. En ik geloof, dat ze tot nu toe helemaal geen ruzie meer gehad hebben, maar ik kan me natuurlijk vergissen.

 
Het mannetje Larieflas


En dit was het mannetje Larieflas,

die zwaaide zijn toverstaf.

Hij fluisterde Hoketie Poketie Pas:

Onmiddellijk zat er een leeuw op de kast.

Dat kon hij, omdat hij een tovenaar was

en tegen de leeuw zei hij: Af!



En als hij dan ‘Kiredie Biredie’ zei,

werd die leeuw ineens een kalkoen.

Hij zwaaide zijn staf en riep: Hoedeldidei,

dan lei die kalkoen weer een groen-glazen ei

en floep, uit dat ei kwam een pruimenpastei,

daar kon hij zijn maal weer mee doen.



Hij maakte een koets van de kolenkit

en paarden van antraciet,

een rijtuig met paarden zo zwart als git,

en als hij dan zelf in dat rijtuig zit

met een zilveren hoed en een jas met een split,

dan weet je niet meer wat je ziet.



En eens op een dag zei Larieflas: Hee

wat zal ik vandaag nou 's doen?

Een leeuw op de kast? Och, ik heb er al twee,

de poes in een naaidoos veranderen? Nee,

maar later kreeg Larieflas weer een idee,

o jee, wat gebeurde er toen?


 
Hij zwaaide zijn staf en riep: Hollekie-hop!

en wees naar de koffiepot.

Die wordt nu een olifant. Kijk, pas op,

daar komt al een staart en daar komt al een kop,

maar net middenin hield het toveren op,

de toverstaf was kapot.



Wat is er dan eigenlijk aan de hand?

Het toveren wil niet meer.

En Larieflas heeft verschrikk'lijk het land,

daar staat me dat ding maar tegen de wand.

Een olie-pot? Of een koffie-fant?



En dat was de laatste keer...

De laatste keer dat Larieflas

een tovenaar was, een tovenaar was.
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De zoldermuizen op kaastrek

Op de zolder van het huisje ‘Plaszicht’ woonde een grote muizenfamilie, de familie Piepert. Het was een zomerhuisje bij de plassen en de hele zomer hadden ze het er heerlijk gehad. Want er waren mensen, en waar mensen zijn is kaas.

Maar nu kwam de winter, de mensen hadden het huis in de steek gelaten, er was geen kaas meer, er was zelfs geen kruimeltje brood meer. Waar moest de familie Piepert van leven? Ze waren met hun eenendertigen. Vader, moeder en negenentwintig kinderen. Dat is wat. Ze wisten geen raad en liepen maar van de ene kant van de zolder naar de andere kant en aten een hele Genemuider mat op van de honger. Eindelijk zei de oudste muizejongen, hij heette Snorresjoerd: Moeder, de vogels doen het veel beter: de ganzen en de zwaluwen en de ooievaars. Ze vliegen 's winters naar het zuiden en 's zomers komen ze weer terug. Kunnen wij ook niet gaan trekken, net als de vogels en terugkomen als er weer mensen zijn. Och, stil toch, domme jongen, zei moeder Piepert, die vogels kunnen vliegen, maar wij! Kun jij vliegen? Kan ik vliegen?

Maar vader Piepert, die ook geluisterd had, zei: Er zit toch wel iets in die opmerking van onze Snorresjoerd. 'k Heb altijd gezegd dat hij op mij lijkt en een pientere jongen is. Als we dan niet vliegen kunnen, dan gaan we lopen. En we hoeven niet eens naar het zuiden. We kunnen ook naar het noorden, als er maar kaas is. En ik heb een gevoel, dat er in het noorden  kaas is. Maak je gereed, moeder, kinderen, we gaan op de muizetrek.

Nu, ze hadden niet veel mee te nemen, behalve hun staarten en die hadden ze altijd bij zich. En daar trok de familie Piepert, eenendertig muizen, groot en klein, het huisje Plaszicht uit. Snorresjoerd stak zijn staart in het water en toen in de lucht, om te voelen, hoe de wind was. Toen trokken ze naar het noorden. 't Viel niet mee voor muizen om van een warme zolder het veld in te trekken. De kleine Mietje kreeg het vreselijk koud en piepte. Ze kwamen een veldmuizenfamilie tegen: Hallo, komen jullie gezellig in ons hol? Maar vader Piepert riep terug: Dank je, goede vrienden, wij zijn zoldemuizen en willen kaas. En vriendelijk wuivend liepen ze verder.

't Werd donker en het werd koud en guur. De allerkleinste muizen riepen: Vader, moeder we kunnen niet meer. En vader Piepert zei met tranen in zijn ogen: Nog even, kinderen, nog even, we zijn bijna bij het noorden.

En toen, opeens stond daar een grote boerenschuur. Ze trippelden alle eenendertig naar binnen en vonden daar een trap naar de vliering. Op die vliering lag stro en er lag graan en vader Piepert zei: Nu, kaas is hier weliswaar niet, maar er is in elk geval eten. Och, wat waren ze blij en wat aten ze veel. Ze zijn van plan om de hele winter op de vliering van die schuur te blijven, en in 't voorjaar dan gaat de familie Piepert weer terug naar het zomerverblijf. Het huisje met kaas, aan de plas.

 
Als de koning nieste


En dit is een koning met goud op zijn jas,

de koning van Prima Vieste,

waar iedereen heel erg dol op was

behalve wanneer hij nieste;

want als hij nieste, zo af en toe,

dan sprongen ááálle ruiten;

hij nieste van: ha... ha... ha... ha... tsjoe!

De mensen kwamen naar buiten

en zeiden: O, kijk wat 'n ongeluk,

wéér alle ruiten van 't koninkrijk stuk,

en iedereen liep met een kwaje kop,

maar de koning zei enkel:

He he, dat lucht op.



Maar sommige mensen zeiden: Kijk,

geen ruit meer heel in mijn woning!

Geen ruit in het hele koninkrijk!

Wij willen een nieuwe koning!

Maar anderen zeiden: Geen sprake van,

een nieuwe koning kiezen

omdat de oude nu en dan

een beetje hard moet niezen?

En toen, dat snap je, kwam er mot

in 't land van Prima Vieste

en... pan! weer alle ruiten kapot

omdat de koning nieste.

Hij nieste van: ha... ha... ha... ha... tsjoe!

en iedereen liep naar buiten toe

en iedereen liep met een kwaje kop
 
maar de koning zei enkel:

He he, dat lucht op.



Toen was er een hele slimme vent,

een vent in Prima Vieste,

die bouwde een toren van steen en cement

voor als de koning nieste.

En toen de koning begon van: ha...

toen spitsten de mensen hun oren

en riepen: Het Komt! Vooruit maar já!

De koning moet gauw in de toren!

Ze brachten hem naar de toren toe

en sloten de deur met pinnen.

De koning was lang nog niet aan: tsjoe,

toen zat hij al veilig daarbinnen.

Maar toen opeens: Daar kwam Hatsjie!!!

Een dreun! Een slag! Een wolk en zie,

de mensen stonden nu werkelijk paf.

De toren kapot en het dak eraf!

Daar stonden ze weer met een kwaje kop,

maar de koning zei enkel:

En toch lucht het op!
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De haan wou hogerop

Ik kan het hoogste vliegen van alle hanen ter wereld, zei Kokkelu. En alle kippen uit het hok keken eerbiedig naar hun heer en meester en zeiden: Jawel, dat is zo, tok tok tok!

Kijk maar eens, zei Kokkelu, de haan, hoe verschrikkelijk hoog ik vlieg. Hij ging op zijn tenen staan, kraaide heel hard en vloog toen een paar meter hoog, tot boven op het kippenhok. Heb je 't gezien? schreeuwde hij, hebben jullie 't allemaal gezien?

Jawel, zeiden de kippen eerbiedig. Het is heel erg hoog.

Kokkelu, de haan, zette zijn borst vooruit en wilde nog eens triomfantelijk kraaien, maar het kukeleku bleef hem in de keel steken. Want wat zag hij daar, toen hij zo met zijn kop achterover boven op het kippenhok stond? Hij zag in de verte een haan, ja zeker een haan, die nog veel hoger was gevlogen dan hij, die haan zat helemaal op de kerktoren, bovenop.

Nog nooit had Kokkelu dat gezien, vandaag voor 't eerst ontdekte hij dat. Hij was er helemaal beduusd van en hij wist niet, dat die haan op de kerktoren een dooie ijzeren haan was en niet eens een echte. Ik zal morgen net zo hoog vliegen, als hij, zei hij tegen de kippen, wacht maar tot ik uitgerust ben, dan zal je zien, dan zal ik hem de waarheid eens gaan vertellen, die opschepper daarboven.

En de volgende morgen stond Kokkelu nog vroeger op dan anders en kraaide nog harder dan andere dagen. De kippen keken vol bewondering naar hem  op. Hij gaat vliegen, zeiden ze tegen elkaar, hij gaat naar de top van de kerktoren vliegen, naar die andere haan daarboven. Kokkelu zette zijn borst vooruit, nam een klein aanloopje en vloog. Hij spande zich heel erg in, hij vloog inderdaad veel hoger, dan hij eigenlijk kon en hij kwam terecht op het dak van het lage schuurtje vlak bij de boerderij.

Daar zat hij te hijgen, maar hij was zo bek-af, dat hij geen kukeleku meer kon uitbrengen. Nu nog eenmaal flink inspannen, dacht hij, dan vlieg ik helemaal tot aan de top van de kerktoren.

Maar ach, toen Kokkelu weer ging vliegen, toen kon hij niet meer. Hij tuimelde naar beneden, hij kwam in de regenton terecht en knapte twee van zijn mooie staartveren. Gelukkig kwam de boer juist voorbij, die hem uit de regenton haalde, anders zou Kokkelu nog verdronken zijn ook. Met geknakte staartveren kwam hij bij de kippen aan, die hem verwonderd aankeken.

Nou, zei Kokkelu, jullie hebt het zeker niet gezien, he? Ik ben er geweest hoor! Daar helemaal boven op de kerktoren ben ik geweest en ik heb gezegd: Jij lelijke opschepper!

En toen, vroegen de kippen ademloos.

Toen heb ik hem een klap gegeven, en hij gaf een klap terug en toen zijn we gaan vechten, zei Kokkelu. Daarom ben ik twee van mijn staartveren kwijt, maar dat geeft niet, dat groeit wel weer aan. En ik heb het gewonnen, die haan daarboven is weg, hij is er niet meer.

En hoe komt u zo nat? vroeg een van de kippen.

Wel, zei Kokkelu, het regent daarboven altijd, begrijp je dat niet? Het giet daar!

De kippen keken allemaal naar boven en het eerste, wat ze zagen, was de haan op de kerktoren. Maar ze  durfden niets te zeggen en keken maar gauw weer voor zich op de grond. En Kokkelu heeft altijd volgehouden dat hij de haan van de toren heeft gejaagd.

 
Als vogeltjes gaan slapen


Als vogeltjes gaan slapen, dan slapen ze in een nest,

dat is nu eenmaal zo, in noord en zuid en oost en west,

maar deze kleine vogeltjes, die hebben lie-zju-moo!

De eerste heet Bobijntje en de tweede heet Bobo,

de derde heet Bobandertje, en voor zover ik weet

bestaat er niemand, niemand, niemand, niemand die zo heet.

En elke avond kwart voor acht, dan zeggen ze tegen elkaar:

Nu snaveltjes poetsen en veertjes kammen en vleugeltjes wassen... klaar!

Dan komt moe Vogeltje met de lamp en stopt ze nog eens in,

en moet nog gauw vertellen van de bijenkoningin,

dan slapen ze met hun oogjes toe, drie vogeltjes naast elkander

en dromen alle drie: Bobo, Bobijntje en Bobander.



En 's morgens zegt moe Vogeltje: 't Is zeven uur, sta op!

Nu snaveltjes poetsen, veertjes kammen, vleugeltjes wassen; hop!

Dan moeten ze naar het Instituut voor Vogeltjesonderwijs.

Daar krijgen ze les in tsjiep-tsjiep-tsjiep van ene meester Sijs.

En meester Sijs zegt iedere morgen: Wel, het is weer zo,

de knapste vogeltjes zijn Bobijn, Bobander en Bobo.


 
Dukkie wou niet in het water


Kom, kindertjes, riep moeder Eend, wij gaan het water in!

Wat? Vinden jullie 't koud? Dat is alleen maar in 't begin.

Kom Snatertje en Pratertje en Tatertje en Ukkie,

kom Snebbeltje en Kwebbeltje en Debbeltje en Dukkie!

En moeder Eend sprong in de sloot en al die kleine eendjes

die sprongen moeder achterna, met kleine rode teentjes.

En moeder ging aan 't tellen: Een twee drie vier vijf zes zeven...

Er moeten er toch acht zijn... is er eentje weggebleven?

Er waren zeven eendjes in de sloot, zoals je ziet,

en 't kleinste eendje, 't jongste eendje, Dukkie was er niet.

Daar stond hij op de wallekant en weet je wat hij dee?

Hij stak zijn parapluutje op en riep: Ik ga niet mee!



Wat, wil je niet het water in? zei moeder, kwek, kwek, kwek!

Een eend, die niet van water houdt, dat is toch al te gek?

Als jij niet meegaat, Dukkie, wel, dan moet je 't zelf maar weten,

dan krijg je ook geen drinken en dan krijg je ook geen eten!

Wij eten kleine visies en we eten eendekroos
 
en jij krijgt dan geen sikkepit, zei eendemoeder boos.

Kom, kindertjes, dan gaan we maar, dan gaan we maar, aju!

En daar stond kleine Dukkie met zijn grote paraplu.

Daar stond hij hard te huilen met zijn teentjes in het gras,

hij kon het toch niet helpen, dat hij bang voor water was?



Maar toen hij moeder weg zag zwemmen, riep hij: Nee, o nee!

O moeder, moeder wacht eens even, ik ga tóch maar mee!

Hij plonsde in het water met een reuzegrote plons

en alle eendjes riepen: Nu is Dukkie weer bij ons.
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Ziezo, zei moeder Eend, ziezo, ik had het wel gedacht:

Eerst waren het er zeven en nu zijn het er weer acht.

Kom Pratertje en Snatertje en Tatertje en Ukkie,

Kom Snebbeltje en Debbeltje en Kwebbeltje en Dukkie!

Want kijk, het is nu eenmaal zo, onthou het maar voor later:

Al is een eendje nog zo klein, toch hoort hij in het water!


 
Wie maakt Lindeloesje beter?

Lindeloesje was de dochter van de Boskoning, zij was dus een bosprinsesje en och, wat een lief prinsesje was ze. Ze woonde met haar vader in een marmeren paleis middenin het bos en alle dieren waren dol op haar. Iedere dag stonden ze allemaal voor het paleis, de herten en hazen en bosmuizen, de vossen, de wolven, de dassen en de eekhoorns, en Lindeloesje praatte met allemaal, streelde hen en liet ze van alles vertellen. Maar op een morgen, toen de dieren daar voor de grote marmeren stoep stonden te wachten... toen kwam Lindeloesje niet naar buiten. Er kwam alleen een bediende van de Boskoning. Hare Koninklijke Hoogheid, de prinses, is ziek, zei hij. Zij kan niet buiten komen en de dieren worden verzocht naar hun holen terug te keren.

Alle dieren waren treurig en verslagen. Lindeloesje ziek? Dat was verschrikkelijk. Ze gingen nog niet direct naar huis, maar bleven kijken naar een rijtuig, getrokken door zes witte herten, dat juist aankwam. Uit het rijtuig stapten drie knappe tovenaars met grote punthoeden op en lange baarden. Zij kwamen naar het prinsesje kijken, ze waren de dokters van het hof.

Wat zou Lindeloesje voor een ziekte hebben, fluisterden de dieren voor de stoep. Wij zullen nog even wachten, of we niets te horen krijgen. En werkelijk, na een half uur kwam een van de tovenaars naar buiten en sprak: Onze prinses Lindeloesje moet slapen, dan zal ze genezen, maar zij kan niet slapen. Wij zoeken iemand die een slaapliedje zingt. Diegene, die het  prinsesje in slaap kan zingen, zal aan het hof mogen blijven wonen!

Nu, dat werd een gedrang voor het paleis. Er kwam een wolf aanhollen, maar hij werd direct teruggestuurd, want wolven huilen, en kunnen beslist geen mooie slaapliedjes zingen. Een mol kwam ook al aan, maar wie heeft ooit van een mol gehoord, die kan zingen. Terug, mol, zei de tovenaar. Alle hazen en herten en eekhoorns en vossen moesten terug. Het waren nu de vogels die naar voren kwamen. De nachtegaal en de leeuwerik werden uitgekozen, zij mochten mee naar binnen.

Ik kan ook een liedje zingen, klonk opeens een klein stemmetje.

Wie ben jij dan, vroeg de tovenaar, ik zie je niet, kom eens naar voren. Iedereen keek om en wilde weten, wie daar geroepen had, maar je zag helemaal niets.

Ik ben het, zei het stemmetje weer, ik zit op de jas van de tovenaar.

Wel, verdraaid, zei de tovenaar, dat is onze Simon Krekel.

En werkelijk, het was de gewone bruine krekel, die daar op de jas zat. Ha, ha, ha, lachten alle dieren, Simon Krekel wil een liedje zingen. Dat zal een mooi slaapliedje worden, zo eentonig van zzzjt, zzjt en meer niet! Nee, dan geven we de nachtegaal meer kans.

We zullen zien, zei de tovenaar en nam de twee vogels en de krekel mee naar binnen. Ze liepen zeven trappen op, en zeven gangen door, toen kwamen zij aan de zaal, waar de kleine Lindeloesje in bed lag, klaar wakker. Nu zullen we je gauw laten slapen, zei de tovenaar en liet de nachtegaal van zijn schouder vliegen. Nachtegaal, doe je best!

De nachtegaal zong en zong, zijn mooiste liedje,  maar het was zo mooi, dat de prinses met wijdopen ogen bleef luisteren Wat is dat prachtig, zuchtte ze, dank je wel, nachtegaal. Maar Lindeloesje bleef klaar wakker.

De leeuwerik werd losgelaten van de tovenaar zijn schouder. Hij vloog op en neer tussen het plafond en het bed en jubelde zijn lied. Het schalde door de zaal, het was vrolijk, het was zonnig, het was lief, je rook de velden en de bloemen, het was een stukje zomer dat daar zong. Het prinsesje werd er opgewekt van en lachte, maar slapen kon ze niet, ze bleef klaar wakker.

Tja, zuchtte de tovenaar, nu weet ik niet meer wat ik doen moet, alle andere dieren kunnen niet zingen. Als de nachtegaal en de leeuwerik je niet aan 't slapen kunnen brengen, wie kan het dan wel?

Maar daar klonk opeens een zacht eentonig geluid, het knirpte en het knerpte, het was niet bijzonder mooi en welluidend, maar het was prettig om naar te luisteren.

Het prinsesje ging achterover in bed liggen en haar handjes lagen heel stil. Haar oogjes vielen dicht en warempel: Lindeloesje sliep. Het mooiste was, dat de tovenaar er niets van merkte, want hij was zelf ook in slaap gevallen en de twee vogels ook. En de krekel zong door, zijn eigen liedje, zijn slaapliedje van de velden.

Verdraaid, riep de tovenaar en hij wreef zich in de ogen, ik geloof dat ik geslapen heb. Wat is dat, onze prinses slaapt!

Ja warempel, zeiden de nachtegaal en de leeuwerik, die ook wakker werden. Het prinsesje slaapt. Laten we zachtjes de deur uit gaan.

Op zijn tenen sloop de tovenaar de zaal uit met de vogels op zijn schouder. De krekel bleef nog binnen zitten zingen. Hij, Simon Krekel, had de prinses aan  het slapen gemaakt. Ze werd gezond en vrolijk wakker en was helemaal beter.

En Simon Krekel mocht in het paleis blijven wonen en kreeg een klein gouden kooitje waar hij in en uit mocht springen, zo vaak als hij wou. En alle andere dieren waren jaloers. Dat heb je nu eenmaal met dieren.
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